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:COMPte rendu de l'assemblée du io décembre 1914. Report of meeting held on the ioth December 1914.

ýýQùt présents: Son Honneur le Maire, M. M. Martin. Were present: His Worship the Mayor, Mr. Martin; Ald.

L,ýY- 
Méiiard, L. A. Lap.inte, Chairman, Ménard, Loranger, Mayrahd,

ný1e$ échei,, ý L. A. Lpointe (président),

r,ý Boyd and Giraux.
M2,Yrand Boyd et Giroux,

J-'ý7ersaîllcs 'Maire de la Ville Montréal-Est se pré- Mr. J. Versailles, Mayor of the Town of Montreal

txëe à la Cité 3mmission et demande que la ville soit. an- East, appeared before the Committec and aslced that the
ýente devant la cý'

'46 Montréal, à,raison des avantagesqui en said Town be annexed ta the City of Montreal, in view

1'ë'nlle-raient 2,u cas oÙ un arrangement serait effeý:tué avec la of the advantages which would be derived therefrom, in

des Tramways de Montréal. case an agreement should be entered into with the Moný

treal Tramways Co.

un débat eengageantl'il est And a debate arising, it was

RéýýOlný De prier M. le Maire Versailles de mettre de- Resolved: . That Mr. Mayor Versailles be rýeQlltsted ta

'nt la Commissiâji, le bill complet de la Ville de Montréal- lay before this Committèe the balance sheet of the Town,

Co e ladite Ville; un état des privilèges, of Montfeal East, as weli as a plan ofEati 

2ýý11si que le plan d 
he sâidTown,, a

et franchises accMIés et tous renseignements se statement of the prývileges, contracts and fra=hisee

de laditeVille. granted, and ail information bearing upon the.said Town' 's

administration.

se tme proVoýit!on. de M. l'échevin 'Blumenthal, au sulân-litted'a M,ôtion by Ald. Blurnenthal arient the ad-

l'oýportunité de àemgider d:e3 p9uvoirs spéciaux à visability of applying to the Legislature , for > special

latre, de prêter de l'argent aux citoyens quiont des powers to tend money to the citizens who canmot, at Pre-

le$ ê Offýi, et qui ne peuvent se. procurer dejonds sent, borrow any moncy on account of thz. monetatir.

ZîZj4,ný"t' à canée de a criie monétaire causéepar la crisis caused by the war.

cette Commission ii pent recommailder au Resoived: T'bat this.commîttee cannot recorninend to

'l de , à 1 Légiglot des pouvoirg de cette Coulicil thatthe Legislaturtbe reqüýstedýto grant such

powers fo the Cityý

'se Unt rîgàlution de la Cliambre de Commerce du Submitted a resolution of the "Chýambre 'de Commerce

ýAtý91Pntréàl, suggérant 4gý iaioiconceriiont réiec- du District de Montréal", suggesting that the làW aPOnt

Ç'(ýý sairûs soit amendée de façon à faire au coTp&: the clection af Commissioners be amended 80 aO t* Wake

dtvoir impérieuy, MOU$ ý peine d'annulation deà it imperative for the eltctors, on pain of c"cellafl*l; Of

e, e voter pour autant de candidiats e'il y the ballots, to vote for as tmpy candidates as thett

élire. 
-rs td elect.

cette su' stioh sérieuse considé- Rffllved: That "id suggestion be tuklen lutO'

amendements à la Chàrteý cGnOîderaiièüý when the amendments ta the

taken up.

les It, Wei ietao

De prw ef, de Rýeivè4- thg cltycwk W chý;a 1ti 4

le Greffier et 1'Avocat en Che

ý4 ney bLe reqveoýd W dwt ial the wh 11 bnyý.

,VoÎilùlt rêdi«,er tous le miete d'Mn 
il

ëtê gwouvéÏ par le çonwfl eoi b"141 aftr*y44 tw *4
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projets qui ont été ou qui seront sugérés par les échevins projects which have been or niay be suggested by th
on par les che-fs de service et de soumettre des copies de Aldermen or Heads of Departments, and to submit th
ces projets d'amendements pour la prochaine séance de la saine at the next meeting.of this Committee which wil'
Commission qui devra être convoquée au commencement de be convened at the beginning of next week.
la semaine prochaine.

Résolu: De prier le Contrôleur et Auditeur de la Cité Resolved: That the City Comptroller and Auditor b
de soumettre à cette Commission un état indiquant les crédits requested to submit to this Committee a statement show
votés pour travaux dans les différents quartiers qui ont été ing the appropriations voted for works in the differen
annexés à la Cité de Montréal en igio. wards that have been annexed to the City of Montréal i

igio.

Ajournement. Adjourned.

JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,
Secrétaire. Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 23 décembre 1914, 3 part. Report of meeting held on the 23rd December 1914, 3 P-TU

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe (prési- Présent: Ald. L. A. Lapointe, C4airman, Giroux, Boy
dent), Giroux, Boyd, Mayrand, 'Iurcot, Loranger, Menard. Mayrand, Turcot, Loranger, Ménard.

M. Gaudet, C.rk,, se présente devant la Commission et sou- Mr. Gaudet, K.C., appeared before the' Committee an.
met un projet daniendement à la Charte, à l'effet de taxer submitted a draft of amendments to the Charter provi
les compagnies d'assurance qui font des affaires àýMontréa1 ing for the levying of a tax on insurance companies doin
et qui nýont pas de 'places d'affaires et ne contribuent en au- business in Montréal and having no place of business
cune façon au revenu de la Cité. the City and which do not contribute in any way to th.

City's revenue.
1ýésolu: D'approuver ce projet dmendement et d'autori- Resolved-, To approve of said proposed amendmen

ser lAvocat de la Cité.à l'inclure dans le bill de la Cité après and to authorize the City Attorney to include the sain'
qu'il aura été ratifié par le Conseil. in. the City's bill after it has been ratified by the CoUZSoumis un rapport de la Commission Spéciale au sujet ee Submitted a report from the Spécial Comniitte, ré
févaluation municipale, déclarant qu'après avoir pris en nicipal Assessment, statin

_irothat after considering a res
considération une résolution du Conseil en date du 14 sep lution adopted by Coun n the 14th September ig.T
tembre igi4, lui demandant d'étudier une proposition de M. asking said Committee to consider a motion by Ald. D
l',ý,--hevin Dubeau, à l'effet détablir'un mode d'évaluation beau'to the effect of establishing a fixed mode of asses
fixe et stationnaire tous les trois ans, elle est arrivée à la 1 ment every three years, they come to the conclusion'th
conclusion que ce ;node d'évaluation présenterait des incon- the said mode of assessment -was most objectionable, an
vénients sérieux, -et qu'en conséquence elle ne pouvait ap- therefore they could not approve said motion.
prouver cette proposition., 1

'Résolu: Etc faire rapport au Conseil que la Commission Resolved: That a report be made to the Council, i
de Législation partage entièrement les vues de la Commission forming the latter that the Législation Committee coi
Spéciale sur cette.questien. curs entirely in the views of the Spécial Committee

this quçstion,
Soumis un rapprt de la Commission Spéciale au sujet de Submitted a report from the Special Committee re M,

l'évaluation mumeipale, déclarant qu'elie a étudié une com- nicipai -,Asseastnent, stating that they considered a c
munication du Président du Bureau des Estimateurs au sujet munication from the Chairman of the Board of Assess
de la limitation des exemptions de taxes et qeaprès mùré anent the limitation of exemptions frorn taxation
délibération, elle offre son concours à la Commission de Lé- that, ait6 due deliberotion, they decided to,,?ffer,,tb,gislation pour l'aider à résoudre cette question. assistance to, the Législation d

able them to solve this question.
Et un débat s'engageant And a debate arising,

-M. réchevin Girouy- ProPo6eý Ald. Girotix moved
Que rapport Sait fait al' Cescil, à l'effe 11'i n'est pas That a report bc made to Council, stating that t.

riun de modifier les dispositions de la celle au sui et Çommittee. does not deem. it advisable to r.r!
des exemptions de.taxes, niais que la Cité devrait s'opposer visions' of the Charter as regards exemptions from te
à toute nouvelle demande pour exempCion de taxe. ation, but that the City should oppose any further J:1

cation for exen'Ptiotf_11'om taxation,
M. l'écheý,in Mênârd propose alors, Ald. Ménard then moved
Que l'étude de cette. question soit remise à la pr&haine That considération of Said question be deferred u

sêanceà the next meeting.
La Commission .6e partage sur cette propoeition. The Committee divided on said motion-
pour: MM. les éche 1 vins Mayrand, Loranger, Býyd et Yeas: Mayrand, Loranger, Boyd and Ménard-4.

Mènard--4,
. c re., MM. les échevins Groux, Turcot, L Aý Lapoin- Nays: Giroux, Turcot, L.'A. Lapointe-3."Mt

Ainsi elle est adoptée, So it was carried.

Adjoumed.

JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,
Secrétaire Secreta
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COmPte rendu de l'assemblée du 23 décembre 1914, 4 P-m. Report of mecting lield on the 23rd Dece-ber 1914,4 P-m-

Préserltsý MM. les échevins L. A. Lapointe (prési- Present: Ald. L. A. Lapointe, Chairman, Ménard, Tur-
dent)e Ménard, Turcot, Giroux, Boyd, Mayrand. cot, Giroux, Boyd, Mayrand.

S'gurnis un ra port de la Commission Spéciale au sujet de

IPI . . P Submitted a report frbrn the Special CO.mittec re Mu-
"-ýlUatiGn municipale, recommandant que la Charte de la nicipal Assessment, recommending that the City Charter

Çité soit amendée de faÇon qu'un bâtiment en cours d'érec- be amended se, that a building in course of crection be

t'O" 'le Soit pas taxé la première année mais que, si la not taxed for the first year, but that, if on the second

tde,','r"sýèn le année, ce bâtiment n'est pas complèté, les estima- year, said building is not completed, the assessors maY
Puissent ajouter à la valeur du terrain la valeur dudit add to the value of the land the value of said building as

bâtiment. dans l'état dans lequel il se trouve. it stands.

se Résolu: D'approuver ce rapport et de soumettre au Con- Resolved: To concur in said report and te, Submit to
il Il am .endtnient dans ce sens. Council an amendinent in that sense.'

au *ou'ni" Une communication de l'Avocat en Chef de la Cité, Submitted a communication from the Chief City Attor-

%ýUJe' de la- demande de M. F. C. Laberge et autres, au ney, anent the petition from Mr. FI. C. Laberge and others

SU I it de . l'ouverture de la rue Gilford. in connection with the opening of Gilford Street.,

Pé'solu: De rire pas intervenir dans cette affaire pour le
présent Resolved: Not to interfere now in said maiter.

Sumis un extrait des
ý0-ruîssio, ,, P"P minutes du Conseil, référant à cette Submitted an extract from. the minutes of a meeting of

jet (le 1") . osition de M. l'échevin Dubeau, in su- Council, referring to this Committee a motion from. Ald.

Pl - Pportunité d'amender la Charte de façbn que les Dubeau anent the adv'isability of amending the Charter,

al .'te" Portées Par les contribuables devant le Bureau des so that the complaints made by the ratepayers before
F-stintateürs pour éýràlUationý 

f ,Uatolu soient jugées non par les éva- the Board of Assessors on account o va n, bc not

mai, par un bureau spécial de révision. judged by the Assessors themselves, but by a Special

Board of Review.

-Un d ébat S'engageant, And a debate arising,

VétUdeý de cette question est abandonnée. Consideration of said matter was deferred.

sculus Un rapport de la Commission Spéciale au sujet de Submitted a re ort from the Special Co
atiQn 

P Mmittee re Mu-

municipale recommandant cýrtains changements nicipal Assessment, recommending that certain changes
12111z1lue mode actu 1 d,11

evaluation des propriétés foncières. bc adopted in the present mode of assessing real estate.

De référer ce rapport au Contrôleur de la Cité, Resoived: That said report bc referred to the City
àm 'Président dl Bureau des Evaluateurs'et à l'Avocat en

chef de la. Cité Comptroller, to :the Chairman of the Board of Assessors

Pérés ýt faire Pour étudier la Portée des changements sug- and to the- Chief City, AttorneY, to consider the extent of

rapport à cette commission. the changes suggested, and report thereon to this Coin-

mittee.

raPPOrt du Surintendant du Département des

et P'IVI 'eges, au, 
Submitted a report froin fhe Superintendent of the Li-

SUJet de la suggestion faite par M.' cense and Privilege Department, anent the suggestion

à'l'tffltt de t er les théâtres et les Sal- made by Ald. Lavergne fer the taxation of thcatres.and

li«ntnve' '-nýnWnS d!aPrès le nombre de sièges qu"'s Co'- moving picture halls, according to the nurnber of Scats

lieu d'urm taxe fixe de $po, they contain, instead of a fixed tax of $500.

S'4x PMPIDS ition de M. l'échevin Ménard, il est On motion of Ald. Ménard, it was

àru Conseil d'amender la Charte Resolved.. That a report be made to Council, recoin-

ks 8kuýe& hn'po"r-14%t taxe n eXýcédant pas 85c par siège sur mending that the Charter bc amended in such a way as

ie V11e'; animées. to impose a tax not exceeding 85 cents per scat on the

tnoving pleure halls.

Adjourned.

MLES CREPEATJ, JULES CP£PEAU,.

Secrétaire.
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Compte rendu de l'assemblée du 29 décembre 1914. Report of meeting held on the 29th December 1914.

Sont présents: MM, les échevins L. A. Lapoiiite (prési- Were présent: Ald. L. A. Lapointe, Chairman, Girotix,..

dent), Giroux, Turcot, Mayrand, Ménard, Loranger, Boyd. Turcot, Mayrand, Ménard, Loranger, Boyd.

M. Geo. Montgomery, C.R., se présente devant la Commis- Mr. Geo. R. Montgomery, K.C., appeared before th

sion au nom de M. T. A. Treliholme, pour demander que la Committee on behalf of Mr. T. A. Trenholme, and aske

loi soit amendée de façon à ce que le coût de l'expropriation that the law bc amended so that the cost of the expro

pour l'ouverture de la rue Coniiaught, dans le quartier Notre- priation for the opening of Connaught strect, in Notreý-

Darne de Grâces, soit payé moitié par la Cité et moitié par Dame de Grâces, bc paid balf by the City and half by the.

les propriétaires riverains. bordering proprietors.

A ce sujet, un rapport du Bureau des Commissaires est In this connectioný submitted o report from t car

soumis, transmettant à cette Commission une requête de M. of Commissioners, transmitting to this Comrnittý11 c BI pe-

T. A. Trenholme au sujet de cette question. tition frotn Mr. T. A. Trenholme arient this question.

Et un débat s'engtjeatit, il est And a debate arising, it was

Résolu: De faire rapport au Conseil que les raisons don- Resolved: Thar a report bc made to Council, statin

nées par les pétitionnaires ne sont pas suffiEantes pour que that the reasons given by the petitioners are not suffi.,.

la Cité change la décision qu'elle a prise, de faire payer le cient to induce the City to reronsider the décision reach

coût de tette amélioration par les propriétaires intéressés. ed in this connection in viptue of which the intereste
proprietors are to pay the cost of said improvement.

M. joseph Versaille, Maire de la Ville de Montréal-Est, et Mr. joseph Versailles, Mayor of the Town of Montre

K Coderre. Secrétaire-Trésorier de ladite Ville, se présentent East, and Mr. Coderre, Sccretarý-Treasurer of the saî.

devant la Commission, en rapport vaec le projet d'annexion Town, appeared. before the Committee in connectio.

oe ladite Ville à la Cité de Montréal. with the project of annexing the said Town to, the C'
of Montréal.

Ces messieurs déposent devant la commission un exposé The said gentlemen submitted to the Committe ede la situation financière de la Ville de Montréal-Est, une lis- statement of the financial situation of the Town 'of _1X

te dcsý.travau.x en Wurs dexéettiioii et un plan. (le ladite trealEast, a list of the work now, being performed, a
a plan of the said Town.

Et tin débat s'éngageaat, il est And a debâte arising, it was'

Résolu. De référer ces Aocu .rnents à lAvocat en Chef de Resolved: Thar said documents -bc referred to th
la Cité, au Contrôleur et Auditeur et au Greffier de la Cité, Chief City Attorney, the City Comptroller and Audit

pour rapport, 'afin -de coýnjitre aussi exactement que possi- and the City Clerk for a report, in order ter know as e
blé: actly as possible-

iý' Les obligations que la Ville assumcraiten décrétai it i' The obligations which the City would assume
cette annexion; annexing the said Town;

20 Si la position financière de la Ville se trouverait affec- 2'ý If the financial situation of the City would bc
tée de quelque faÇon; . fected in any manner *hatsoever;

3' The.number of ernl>IoYeeg the City wwouuldd have1 Le nombre .dýÊmpIoyés que la Cité serait 'obligée de ve

prendre..4 son -service, les noms de ces employés et leurs e-ploy, the said empioyces' mmes and their salary;

traitements;
.46 Tout ce concerne les franchises et privilèges ac- 4' All particulars us te franchises and privillee

cordési les extinvttmà de taxies, railueduc, les canaux d'é- grante&' eýc.emptioàs ftorû tixatioii, waterwerks, sewe,
gouts, tuyaux à l'eau, les règlements ad(>Ptés; wàte.r pîpes and loir-4ws adopied;

U valeur et l'évaluation des immeubles et le taux de É" : The valu* and ago-essirftent ýof the immoveables <aa

la taxe foncière; the rate of thý reul

66 Les différentes> t imposées, tàffl: générales, SW 6' The different taxes irnPosed (general, spécial
ciales ou autres; other taxes)

7" La population; The population;
8ý> Tous autres détails qui pourraknt aider la C-,otnm"on S." AI! éther details which may efilighten the Le&-iý

de Léjzislation dans l'étude de cette question d'=nexiom: tÎon CDtnmittee when considering.the said annéxafi

IVE. -le Maire Versailles informe là Commission que l'an- Mr. Versailles, Mayer, informed the Conimittee i
à la Cité de Montréal est demandée sans condition the Town of Montreal East is àsking for annexation

nexion . the City of Montreai wÎthout any condition whatsoaucune et qüe la Ville de Montréal-,Est n'exigera même pas
de formetull quartîer séparé, and that the Town of Montreal East will not even

that a separate ward be fornied.

A la Suggestion je l'Avocat itt Chef de la Cité, il est At the Chief City Attorney'ý suggestion, ft was
Resolved, That a report be made te Council, r

eésol«ý, -De recommander au Conseil eincfure dans le mendi hal an amendment, anent the regittration',.1iill.maftwndemént au sujet de l'enregistrement des sentences awardrý,ade by a judge in expropriation cases> be <'rendties par un juge dans les causes en expropriation. cluded in the bill.

A la suggestion de M. l'échevin Turcot, il est aussi At Ald. Turcot's suggestion, it was,

D'fticlurz dans le Imll un amendement autorisant Resolved. That an amendment, authorizin the
la Ci r des femmes coMme agents de Policeý to kl>Point.policewomen,.be included in the b

Soumis un rapMrt de la C4ýt'nission Spéciale, au sujet de Sûbmitted a report from the Special Committee re
révaluation municipale, suggér*nt d'amender la loi de facon DiciPal Assesument, stWgesting that the law be ante
à ce que -les pergûtules oui veirident ou Qui achêtent des im. se that the Versons purchasing or selling immoveablbl
rneubles Êoignt tenues d'in(riquer dans Vacte de vente leur held to mention their residence in thedeed of sale.
résider«.

1ýésolu.. De faire rapport au Conseil que cette commis- Rmlved - That j report be made to Council, - 0,
.,ion né peut approuver cette 5uggestion, d'abord partequ'il that this Committee cannot approve the gaid sugg
fpeudrait amender, te Code dei Notaires, et ensuite tarce l'a- becauft the Code of Notarles would have to be aimn
dreW &S vtndeurs et deg acquérffli, d'Wmeubles peut and, moreover, bmu&e the addrest of the vendors
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!gret que par cnséquent loin d'être utile, cela pourrait . ucaeso nmvalsia hne m
PltO Causer des embarras. nta fbigueuti oid rte rae dfi

So onmis8e Une conmunication de la Compagnie Montreal & Sbitdacm uiain fon teM nra

duthèernContie Roy., au sujet- d'e l'exécution de la claus1e 2a otenCute ala aetteptigit oc
leetN 4,accordant à ladite· Compagnie le di-oit atn totesi C n-

de Poonger: sa voie jusqu'au square Youville.cfcas fbYlwN .50

Réou: De demander à ladite Compagnie si elle a com- esld:T aksi C m ny fit asbgn te
de s travaux qu'elle s'est engagée d'exécuter en vertu wrswihi shl opron yvru fis cn

Sot eun e nimmumicati<on dh M. J. H. Frns p réen Su mte b co mncto am M .J .F
&'1 Bureau de, Estimateurs au sujet <de la subd iviin de C arino h or fAsesraette sbii

fernc en:te is à bâi.ýino ans nobidn os
Remnoye à 1,A o t en stshbiae; u apr
E t de nourveau d Chu e f dq e a Cit pou n ha po t nuer e no th itut o n y fo- e o t

gérés Par la Commisn pae a u suje a t (l 1,évalnatio cilCmiiitcr uiia A ssiint h feto
de immcuhles, à l'efflet de pr<é ar<r le r<le h 'valuattion <t prprn h ses etrll n fp tigsi o

de ne mettre ce<s rôles en svigurur <u'm < an1n<e après qu'ils i ocb n eratrte ae be rprd
ont é te Préparés en uthrdsusd

UAan:'oat en (Chef de laité inmforme la mmission queh he iyAtre nfridteC m iteta
ce' arnendements com rportn t la modifita tion d'un grand si mnnlnsivleam dfcto falren mý
nrmlbre d'articles de la C harte et Gne ces, mod<bication, dh- bro rilso h hreadta uhm dfcto
vr"nt être préparées ave i n et sugr te co mne ne rtul <h ma< nnn<n care an e sgete ht

traaâi1 irnmídiatnent. de fao1 à m cer rill, soien prêts, no a okb o m ne m eit', i re ht si

PM Poutr la. ýèýsOn du mois de janvierr mais ipour la sesson ned nt ma b r dy o fr he s sin f te
stm'ante de la Legilature.rot ofjnàybtfrte ex ssinofheLg -

rap or eat alsiorso sq e c. eov d ha e o tbe m d o C un c o d
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BUREAU DES COMMISSAIRES 130ARD OF COMMISSIONERS

Compte rendu de l'assemblée du 7 janvier igi5, p.m. Report of meeting held on the 7th January igi5, p.m.

MK les Commissaires Ainey, Hébert et McDonald. Messrs. Ainey, Hébert and. McDonald, Commissioners.,
i.-Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée I.-On motion of Commissioner Hébert, seconded bypar M. le Commissaire Aiiiey, il est Comi-ssioner Aney, it was
Résolu: Que les minutes soient approuvées. Resolved: That the mintûes be approved.
Son Honneur le Maire prend son siège. His Worship the Mayor took bis sext.
2.-Soumis un rapport du Directeur du Bureau Municipal 2.-Submitted a report from the Medical Health Offi-

'd'Hygiène et de Statistiques, approuvé par Son Honneur le cer, approved by His Worship the Mayor, recommend-
Maire, recommandant la nomination du Dr Gustave Lcmieux, ing that Dr. Gustave Lemieux bc appointed dentist in
comme dentiste, au service de l'Inspection Médical des Eco- the Medical School Inspection Branch, at a salary of
les, au salaire de $iSoo par année. $1,8w Per annum.

Sur proposition de M, le Commissaire McDonald, appuyée On motion of McDonald, seconded byPar M.'le Commissaire Flébert. il est Commissioner Hébert, it was
.,Résolu: De nommer le Dentiste Lemieux à la position ci- Resolved: That Mr. Lemieux, dentist, be appointed todessus, au salaire plus haut mentionné, à compter du ier the above position, at the salary above mentioned, from

janvier igi5. the ist january 1915.

3.-SOtImise une communication de l'Association des Plorn- 3.-Subrnitted a communication from, the Plumbers'
biers, recommandant que M..N. Denis scît nommé à la posi- Association, recommending that Mr. N. Denis bc . ap-
tion d'Examinateur des Plombiers. pointed Examiner of Plumbers.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On MOL'On Of COMM*Ssioner Hébert, secolided by Coin-
M. le Commissaire Aiiiey, il est missioner Aincy, it was

Résolu; D'approuver ladite recommandation. Resolved: . That Said recommendation be approved.
4.-Sournises trois séries de mandats, vérifiés par le Con- 4.-Submitted. three series of warrants, verified by the

t,ôleur et Auditeur de la Cité, au montant respectif de $p,- City Comptroller and Auditor, amounting respectively to
42470, $1,219.02, $1e018,24, suivant listes certifiées. $32424-70, $1,219.02, $108,018-24, as per certified lists. 1

Sur proposition de M. le Commissaiie heliert, appuyée Par On motioin Of Commissioner Hébert, seconded by Comý
M, le Commiýs2ire Aiiiey, il est missioner Airrey, it was

Rkýo'u: D'en autoriser le paiement. ReSoIved: That payment of same be authorized.

5.-Soumis un rapport du-Département en Loi, au sujet de 5.-Subrnitted a report froin the Law Departrnent arient
roffre faitle par les procureurs de K T. C. Keefer, de céder the offer made by Mr. T. C_ Keefers Attorneys, to eftede
à la ýCîté, une partie du lot No 1580ý située en dedans de la to the City part of lot No. 150 situatedwithin the homo-
ligré homologuée, pour les fins'de l'élargissement de la rue logated line for the PttrPàsë of widening St. Catherine

Ouest. Street West,
Sûr Propositiâh de M. le Commissaire Hébert, appuyée par qý moCon of Cominissioner Héb"t, seconded by COm-

M. le CpmWisfa-«ié Ainey, il est iiiissioner Aincy, it was
.Résolu:, De recommander au Conseil ou'il soit procédé à Resolvéd: That a report bc m ade to Council, asking

l'expmvilafion de ladite paàtýe de lot, conformémert aux dis- thait. the éxPropriation of such part of said lot bc pro-.
positions de la Charte, concermint leï ekpropriationg gnnuelý ceeded with, in-accordance With the provisions of the::
les et cine Son Honneur le Maire snà p1riý de nommer deux C-harter coiicernîtig annual expropriations, and that P--&;
des Estimatelars (le la Cité pour éva!tler le terrain ainsi cédé. Worship the Mayor be requested to appoint two of theCity Assessors to value the land thus ceded.

6--(2.37.,57) Soumis un rapport de l'Ingénieur en çýef et 6.-(23ý57) Submitted a report from the Chief En-.du Secrétaire du Département des R6clzmationsý tranFmettant Rincer and the Secretary of the Claims Department,ý;ý
la liste suivarite'de certaiiieý lisiires de terrain, à être ex- transmittng the fOllOwing list of strips of land, to be ex,.,litffliées. suivant lés digl>ûsitior..s de la Charte, concernant PrOPriàted according te the provisions 01 the Chartereles exproprigtiolis aniluelles, saVàirý concerning annual expropriations, viz.:

Rue St-Alexandre; propriétaire Alex. Bldg., quartier St-LaU- St. Alekander Street, PrOP. Alexý Bldg., St. Lawrenerent, superficie r»o6, cadaete P-699; Ward, area 139-06, cad. P-699;ipriétaire Alex Ridg., quartier St-Lau- St. Alexander street, PropRue StýAIexandre, prc Alex. Bidg., St. Lawrenerent, Superficie 981,' c2d ' astre P-7c6; Ward, arta 98.7, cad. IP-706;
Pue St-Alexandre. propriétaire Alex. t1dg., quartier St-Lauý St. Alexander street, prop. Alex. crent, Superficie 97.0, cadastre P-7o7; Ward, area 97.0, ead, P-7o7;
Rue Sf-,Alexàndre, propriétaire Alex. 131dg., quartier St-Lau- St. Alexander street, Pro - Alex. Bldg., St. Lowrenrent, superficie =5,o, cadastre P-7oq; Ward, earea 225.0, me P-709;
R-.,e des turés. propriétaire Alex. BIdg., quartier St-Laurent, Des Jurés street, PrOP. Alex. BIdg, St. Lawrence War1tuperfiCie 214,0- czdasttc P-709; etea 214-0. cad. P-7oq;
Rue dee Turés. propriéteire Alex. Blde, quartier St-Laurent, De@ jurés îtreet, pTOpý Alex. 181dg., Stý Lawrence War'gupetficie 26QýO, cadastre P-708ý, area *.c>, cad. p-708;.
lZue des Turés. propriétaire Alexi Bldg., quartier St-Lauretit, De s jurés 9treet, pro'p. AIe% BIdg, St. Uwrerice Waardýsucerficie :261PA Cadastre Pý705; ereà 225.o, cad- P-705;:
Rue Sainte-Cather;". propriétaire Carrick Co., quartier St- St- Cathef'tilt Strtet,-PrOP. Caerick Co, SL Antoine Wa. Antoine, SuPerficie 250,0, cadastre P-1578-37; ý area 250.0, cad. r-i578-37;
Rlle' Saipte-Catherine.. propriétaire Carrick CO.. quartier st. st. Catherine street, prop. Careck Cô., U Antoine WarAntoine, superficie 25", cadastre P-1578-38; area 250.0, cad. P-rýj8-38;
Rue Sainte-Càfherint. prooriétaire Carrick CO., fruartier Stý St. Catherine sireet prop. Carrick Coý, St. Antoine WaAntoine, guPefficie 25ô.0, cadastre P-1578-»;' area 2soe, cad. P-1578-39,
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"'ue Sainte-Catherine, propriétaire Carrick Co., quartier St- St. Catherine street, prop. Carrick Co., St. Antoine Ward,Antoine, superficie 275.5, cadastre P-I578-40. aréa 275.5, cad. P-I578-40.
Zur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner liébert, seconded. by Coili-M. le Lùiliiiiissalre Aincy, il 'est ! inissiorier Ainey. it was
Résolu: De recommander au Conseil que lesdiý,es lisières Resolved: That a report be made to Cotincil, re(112 terrain soient exp1_opr1é.,ý colliormé tilent aux (11SPOSitions 1 mending that said strips of land bc expropri' a ted Jn co ac-

"e '- (-halte, concernant les expropriation aiiiiuciie,ý, et que cordance with the provisions of the Charter, concerning'Son honneur 
le Maire soit prie de liummer 

de les Esti-

ni ux ( annual expropriations, and that His Worship the Mayor
"teur's de la Ville, Pour évaluer le terrain ainsi cédé. be requested to appoint two of the City Assessors'to va-

7 
lue the land thus ceded.

lit «_S0uniiýe une forme de coupons, portant la signature 7.-Stibmitted a forin of coupon bearing the lithograph-
hoeaPhiée du Trésorier de la Lite, et attachés aux dében- ed signature of the City Treasurer, and attached to thetu 'es de l'emprunt de ý6,9oo,000.00. 

debentures for the loan of $6,gooooo.
Sur PrOPOsitioii de M le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Coi-iiiiiissioner Hébert. seconded by Coni-. le Commissaire A néy, il est 

iiiissioner Aincy, it wasRésolu: Que ladite forme soit acceptée et approuvée. Resolved: That said form be accepted and approved.

8- Sur Proposition de M. le Coin 8-0n motion of Commissioner Hébert, seconded by
Par- M- le Commissaire Ainey, il est missaire Hébert' appuyée Cowniissioii(r Ainey, it wasRéýOIu: D'autoriser Son Honneur le Maire, le Contrôleur Resolved: That His Worship tlic Mayor, the Cityet Auditeur et le Trésorier de la Cité, à se rendre à New- Coniptroller and Auditor and the City Treasurer bc au-York, dans l'Etat

de New-York, un cles Etats-Unis d'Améri- thorized to proceed to New York, in the State of New
que' Pour là et alors ig,,, et contresigner, à toutes fins que York, one of the United States of America, for the pur-11, droit, les bons de l'e-Prunt de ý6,9ùooco.oo consenti à laCiié de Montréal par MM- KoùiitzeBros., A. B. Leach & pose of signing ond countersigning to all intents and
C 0ýs E. N, Rolliris & SOusý Boston. purposes the bonds of the $6,gooooo loan made to the

City of Montreal by Messrs. Kountze Bros., A. B. Leach
& Co. and E. N. kollins & Sons, Boston.

9ý-Sur Proposition de M. le Commissaire McDonald, ap- 9.-On motion of Commissioner McDonald, secondedPuyel Par M ' le Commissaire Aincy, il est by Commissioner Ainey, it wasRés I
éýý ý ti:. Pour donner effet à une décision, prise par les Resolved: In order to give effect to a resolution

,si, 1111,1s"aire -1 , le 3o. décembre 1914, et qui n'a pas été con- adopted by the Commissioners on the 3oth December
jet ée auy Procès-verbaux, de nommer M. François De Bail- 1914, and which has net been entered in the minutes, Mr.
le ý Comme constable, en remplacement de M. Napoléon Boi- François de Baillet was appointed constable vice Mr. Na-

poléon Boileau, Who has resigned.
9 A.-Sur Proposition de M. le Commissaire Hébert, ap ga.-On 'motion of Commissioner Hébert, sec6nded by

puyée Par M, le Commissaire McDoliald, il est Commissiorter McDonald, it was
D' oriser l'achat de 24 copies de la carte de ResoIvedý That the purchase Of 24 cOPies of the mapI'Tle de Montréal, préparée par M. A. De Grandpré, au prix

de.$1.50 chacun, of the Island of Montreal, prepared by Mr. A. de Grand-

-lo.ýýoumis un rapport du Greffier-Adjoint de la Cité, au pré, at the price of $i.5o cach, be authorized. Clerk,io.-Submitted a report from the' Asst,-City
du système de ventilation du Bureau du Greffier. anent the ventilating system in the City Clerk's Office.

ýur ProPositiOll de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On inotý(-)n of Cominissioner Ainey, seconded by Coin-
3& le Commissaire McDonald, il est nissioner McDonald. it was

De référer au Surintendant des Edifices Munici- ResOIvedý That the sanie bé referred to the Superin-paux Polir rapport. 1 1 . tendent of Municipal Buildings for a report.
11'-ý4727) Soumis un rapport du Département en Loi, 1 r.-(24727) Submitted a report from- the Law Départ-T'ýe'n"nandàntde régler% réclamationde Madame jean Lyall

Lockerby ment, recommending thut the claim of Madam jean Lyall
dommages à son automobile, en payant une

ýýýrýme dý Pour' Lockerby for damages to her automobile, bc settled bY
41. à Madame Lockerby, paying tc, Mrs. Lockerby the SUM Of $21.

1W.Sljr prolyOsition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par un mot'on of Conimissioner Hébert, 5econded by Coin-
le Commissaire Airey, il est iiiissioner'Ainey. it w2s

D'autoriser, le règleilletit de ladite réclamation, bc au-cortinie ci-,Ietsue. Resoived: That the settlement of said ç1ahn

12'-ý24515) Soumis un rapport du Notaire F. S. Mac thorized as above.

S
4y' au sujet du Projet d'acte de vente de M. Alo S Gau- IZ-f24515) SUbmitted a report frOm Mr- F- - Mac-

1i"rý à la cité tûtary, arient the sale by Mr. Aloysius Gauthier to
en rapport avec Pélargissementliu kayJJqontignyý de la rue th, y of a pilet of land in connection with the widen

ing of de Montigny street.

le 1lOr-osition de M le Commissaire Hébert, appuyée par On mot'on of Commissioner Hébert. seconded hy Com-
COiiiniissaitýe Ainly. il est ii1is-ýýioner Aincy, it was

De rër-Orfimander au Conseil It vote d'une Som- That aý report bc made fà - Couiiýdît recoyn-

dé $1,000 ur terminer cette transaction. Resolved.
po metiding that an additional $uni: of $ LAM bc vüted in Or

der to.complete the said transaction.

eS"U"ýe Ilne' communication de la "International erffa-

'Il"011 09 Statioilar3, Firemen 13-Subititted a communication
au sujet des conditions tional Brôtherhood of Stationary, riretrien, iment the con-

av4il des cI1auffeursý dhions under which the stokrers àre working.

4p Jpos't'on de M Il Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Con-îmissýontr Aney. sit-onded ty C*111-
-omrnissaire mc&nald. il est .1 . . . 1 1

In ssiotier McDnnald. it was
De dép0ýcr aux archives.

Resoived: That the same 1e filëd àý record."

Solirnis un rapport du Tràorýcr de la Cité, 4-(24763) Submitted a report from ttz cit0y
un état drs sommes diles à la Ville, par la corn- rer, trantinitting a statement of the amurit!V

es Tratnways. City by the Tramways Co.

d, M. le Comn 406irý ffébtëLýâPPuyè< par On motýoti of CAmmi8siontr 9éhirtý s«v*dëdýbe C6r4ý*
ýýMi"Aîre A'iney, il eet %

rëférer au Département en Loi po#f Tbe the 4ail>e he i-e 1 fetlg4 ti>ý tbi, Jow 'Der
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15.-(23339) Soumise une résolution du Coliseil, à l'effet 15.-(23339) SUbrnitted a resolution of Council reject-

de rejeter un rapport du Bureau des Commissaires, recom- ing a report froin. the Board of Commissioners, recoin-

mandant de payer une somme de $2,ooo à M. J A. Christin, mending thal a sm, of ý2,ooobe paid te .Mr, ý, A, Chril-

en règlcment de ýa réclamation contre la Cité. tin, in settlement of hiS clailn against the City-

Sur Proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coni-

Mý le Commissaire McDonald, il est in'ss'oner McDotia'd. it wa%

Résolu: De réitérer le rapport fait au Conseil, en date du Resolved: That the report made to Council under date

iS décembre 1914, en attirant spécialement l'attention glu Con- of i8th December 1914, bc reaffirmed and that the atten ......

seil, sur le rapport du Département en Loi, en date du 16 1 tion of the Couneil bc specially called to the report of

décembre 1914. the Law Department, dated the 16th December 1914.

1&-(24759) Soumis un rapport du Trésorier de la Cité, 16.-(24759) Submitted a report from the City Trtasu-

au sujet de l'emprunt de $6,gooooo.oo. rer anent the loan of $6,gooooo.

1 Sur proposition de M, le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

M. le Commissaire Airey, il est missioner Ailiey, it was

Résolu: D'autoriser le Trésorier de la Cité, de concert , Resolved: That the City Treasurer together with His

avec Son Honneur le Maire et le Contrôleur et Auditeur de Worship the Mayor and the City Comptroller and Au-

la Cité, à faire les meilleurs arrangements pýossibles pour ditor, bc ý,t1ih0ji;,edto make all the best possible arrange-

transporter le produit de l'emprunt de $6,9wooo.oo, soit el] 1 ments for the disposai of the proceeds of the loan of

en remettant le montant à Montréal, ou en payant à l'avance $6,ÇýoOooo either by transferring the amount thercof

des Bons du Trésor échus, si les conditions de rabais sont Montreal, or by paying in advance Treasury bills matur-

avantageuses. 
ed, if the conditions as te rebate arc advantageous.

17.-(24679) Soumise une interpellation du Conseil, au 17.-(24679) Subinitted a question put by a member of

sujet de la préparation du budget de igiS. Council, anent the preparation of the budget for the ymi
1915.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commis sioner Hébert, secondéd by Coin-

M. le Commissaire Aiticy, il est missioner Ainey, it vQlas

Résolu; De déposer aux archives. Resolved: That the saine bc filed, of record.

j$-ý2465,3) Soumise une communication de MM. Déca- 18.-Sýbmitted a, communication frorn Messrs. Décary,

ry, 'Barlow & joron, transmettant un projet de main-levée, à Barlow and Joron, fransmitting a draft of main-levée te

être consenti par la Cité de Montréal, de toutes hypothèques, be.consented te by the City of Montreal of all mortgages

existant contre le lot No i8qq, quartier Sainte-Anne, aux existing on lot No. i8oq, St. Ann's Ward, according te

termes d'une vente consentie à ladite Cité par Dame Emma the terras of a deed of sale by Dame Emma Peplin dit Ba-

Plepin dit. Baronette, ès-qualité ronettell es-qualité, te the City of Montréal.

suý- I)Éoposîtion de IC le Commissaire Hébert appuyée par On motion of Commissioner Hébert, secon d by Coin-

M, le çommissairc Ainey, il est tiiissioncr A ney, it was

Résolu: De référer au Dépqrtetnent en Loi pour rapport. Resolved: That the saine be referred to-the City At-.
torneys for a report,

.en Loi, 19--(24519) Submitted a report from. the Law Depart-
i9ý(24519) Soumis un rapport du Dépa-rtctneiit

au sujet de la ligne de la tue de Moritigny, coin Arhherst. ment, anent the line of de Montîgny street, corner
Amherst street.

Sur piroposition de K le Commissaire Hébert, appuyée par On mot'on of Cnmmissioner Hébert, seconded by Coin-

le ÇommiÈsaii-c Aincy, il est illissioner A-ney it.wa5,ý

ýRéso1u: De réiérer au Député-Ingénieur en Chef pour Resolved: That the s4nie- bc referred te the Deput

faire droit àla den-kalilde., contenue dans ledit rapport. Cbief Engincer, with instructions te carry into effect thé.
vecommendation contained in said report.

2c._(ýý4c63) -%Ulnis lin rapport du Département en Loi, , 20.-(24c63ý Submitted. a report from the Law Depar

reçm=ndant d'accepter l'oifre du Collège Loyola, de cé- ment, recomniending thüt the offer from the Loyola C

der grattliternent..à la Cité certaines lisières de terrain, cri lege te cetie gratuitouily te the City. certain str!pý
rapport avec lEýxpropriatioil, pour l'élargissement de la rue land in connection with the expropriation for the widen

Shcybrooke. quartier Notre-Dame de Grâces, pourvu que la ing of Sherbrooke street, Notre-Dame de Grâces War
-Vijle lui paie ses ftais dexpropriation, se montai .it a la som- 3nlided the City pay its expropriation costs, te wit $5

me de $580, ýe accepted.

Sut de M. là. Cowmis5aire Héber't. appuyée pax ôn Ill')t.,On of Commýs9io .ner Hébert, seconded by Co

M. le Commissaire McDýon-Od, il est m ssioner MçDonald, it was

RWlu: De recommander au Conseil d'accepter ladite Resoived: That a report bc made to Couneil, reco

ôffec, et d'autoriser le Département en Loiý à retirer du Bu- ýerldrinmg 'bat mid offer bc accePted, atid that the L'

rea 1 u du ptotonotaire, la somme de, $iloý2.75, qui y a été cpa t ent bc autborized to withdraw from the Pro
notary's Office the sutn Of $10,452.75 which ffls deposit
therein.

;M-(240e) Soumise une résolution du Conseil, à l'ef f et 21--(24098Y Submitted a résolution adge!éd by

de référer au Bureau des Commissgires le rapport de la Council, referring to the Board of Commissionergs a

cortitàjosion spéciale, au sujet de Yévaluation municipale. port from the Spécial Coramittee re Municipal, Agise,
ment.

Sur proposition -de Md. le Commissaire Hébert; apýuyée par Pti mot , on of Commistioner Hébert; seconded by Co

le commissaire Ainey, il est ili.ssioner Ainey. it wàs

Péàoiu: De déposer sur la table potie. considération ulté- Resolved. That the saine be laid on thé table to

ricure. consideted later on.

ý2,__(z4695) Soumis un rapport au Directeur du Buteau 22-(24695) Submitied a leport Efom the Mzd

M 4pal d'Hygîèneet de Statistiques, demandant l'autori-urgici gcalth Officer, asking for authorization to bave 6oô nn

gation de faire imprimer 6ao exemplaires d'un carnet, pour books in conzeetion with transportàtion on street

Witte-de tramway.% au coût aýproxîmatJf de $42 (o7r- cha'- prînted at an approximate cost of $42 (oec -tach)..

Sur proposition de M. le Conlmlssaire McDotiald, appuyée, On m0tiOn Of CommiWonèr McDonald, seconded

par bL le'Commisiaire Héberc il est . 1 -1 1 1 ý Commissioner Hébert, it wa# .. .1 1

Ré$OIU - D'accorder ladite autofÎgâtion, la somme ci-des- Resolved: Te graint "id autýorizatîon, the above

sus devant ctrc imputée sur le crédit dé ý6,oS voté pour to bc charged against the appropriation of $6,oW V
for transportationi
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21-(24694) SOUMis un rapport du Directeur du Bureau 23.-(24694) Submitted a report from. the Médical
Mullicipal &Hygiène et de Statistiques, recommandant de Health Officer, recommending that Mr. A. L. Kaplauý4w
,Payer à M. A. L. Kaplausky, une somme de $7.55, pour ho- bc paid a sum-of $7.55 for his fées as interpréter.
n oeaires, comme interprète.

Sut proposition de M. le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commissioner McDonald, seconded bjV

,e4r'M- le Commissaire Aiiiey, il est Commissioner Ainey, it was
.'Résolu: D'autoriser le Paiement dudit compte, Resolved: To authorize the payment of said accoutit.

ýý(24029) SOM'is un raPport du Directeur du Bureau 24-(24029) Subrnitted a report froin the Médical

questi ilal d'HYgiène et de Statistiques, en réponse à une Health Officer, in reply to a question put by a mertiber

on du Conseil en date du iS novembre 1914, concer- of the Council on the i8th November 1914, anent the
nant ýla construction' de châlets de nécessité, dans différents erection of comfort stations in the différent wards of the
q1larfiers de la -Ville. City.

Sur Proposition de M le Commissaire McDonald, appuyée On motion of Commiss:oner McDoriald, seconded by
par M. le Commissaire *Airiey, il est Comniissioner Ainey, it was

RéOlu:_ De référer au Dr Boucher. à l'Architecte de la Resolved: That the matter bc referred to Dr. Bou-

Vil"' et au Sut-intendant des Edifices Municipaux, po cher, to the City Architect and to the Superintendent ôf
repDort sur les endroits où ces châlets iDourraient êt ur f aire Municipal Buildings, for a report as to the places where
truitý, et re colis- said comfort stations shoul
con Pour préparer des vlans et estimés, en vue de leur d bc erected, and for plans

s'r'ýtr"on, et de transmettre copie dudit rapport au Con- and estimates thereof, and that a copy of said report be

se", en réponse à la question du 18 novembre igi4. transmitted to the Conncil in reply to the question put on
the i8th November 1914.

25«---ýLe ]3ureau Prend de nouveau en considération, la 25.-The Board again considered the question of open-
Question de l'OUVerture de la ru ing Denonville street and, after having considered the

de, offres fai e de De Nonville, et après offers made by the interested proprietors and visited the
tes par les propriétaires inté-

viiite de, Ueux, locality,
ik 10 C, Pn motion of Commissioner Hébert, seconded byýC

.$ propogition de M. le Commissaire ýHébert, appuyée par
nmissaÎre Ainey, il est missioner Ainey, it was

ne rtC0ritnander au Conseil qu'il soit procédé à Resolved: That a report be made toCouneil, recôni-

i"t"on,-à l'amiable, des propriétés requises pour élargir tnending that the properties required for the widening of
rue, sa-çoir,. said street, bc purchased by niutual agreement, to wit:

lot -288, superficie .2 J. Paquin - lot 3912-:288, arZa 2(»7 feet; lot

lut 3912 997 pieds;
»12-289. Superficie 2984 pieds; lot .3912- 3912-289, area 2984 feet; lot 3912-290, area

ýPý,ePerficie 2997 pieds, à $2I5o le pieds .. $22,445.00 2997 fect, at $2.5o per foot $22" .00

Pour les bâtisses 2,6moo M&e for buildings

10t 3912287, superficie --qqi P ie À s*, ot 3912-287, area 2WI fett, at

U30 le pied $2.50 per foot.. 7o477,50
in 7,477-50
, ns P

Cantin, our les bâtisses 2,000.00 More for buildings

lot 3 lot 3912-27, superficie 2o62 pieds; Cyr. Cantin - lot »12-21, area 2o62: fept; lot

01242?, s11Perfiýie 2o62 pieds 10,350-00 3gi2-28, area 2o62 feet..
Plus..pour les bâtisses More for buildifig'g 1,000M

T."k iow.oo 
.. .

"' - lot 31>01-3, SuPC17ficie 2165 Pieds; W. Tucker - lot 3901-3, area 2265 feet'..

Àl", terrain et bâtisses Land and buildings 5,375AO

391--61, superficie 2052 pieds; lot A. Bray:- lot »ra-6,e arCa 2052 feet; lokt

superficie 11ý9 pieds 4,613,00 »1 2-P150ý area i ipq f cet 4,(n3,w

lot 3912-P-60, superficie 854 pieds, A. Leblanc - lot 39ic,2-P6o, area 854 feet with 4500Mavec bâqsaes 4,500m buildings

w 110ts 3729 et.39w, superficie 6768 A..Durânceau lot 372g and areýa 0768

$ISO le pied feet, at $i.5o per foot..

lot 3730-1, suPerficie 2271 pieds, A. Bourdeau lot 3730-1, area 2271 feet with

4,375-00 buildings

$72,887-50

Soumis un rapport du Directeur 'de l'Assis- 26,-(23Eki) Submitted a report froin the Director of

,ký c1pale, lédOtnniafidàM de faire dmit à la demande Municipal A8sistance, recommendine that the application

Saad, de se fàire.ridùire son loyer à $zS.oo par irom Mr. A. B. Saad for the reduction ef 111à rght tO 41$

per =,nth, ble granted. by
de M. le Cot»Misgaire Hébert, appuyée par On m&ion of Cotnniisùoner Rêbert suon&d

miwdoner McDonald, à W"

De ïýdre rait à ladite delnàridc. Resolved., Thàt imid reqUtaýt.be

SOurhil "un rapport du Direct= :du Bureau #-(24180 Submittcd 2 rtPýtt from the Med1w

d>'Ïygiène et'de Statistique, recommandant le vote Itealth Officcr, recommendilig thtit a gum of 1*50
t f 0

de, $25o, pour la construatioli d'uné voûte de vOtdd for the cOnm= tiOn Of a Vau'
-potir le Départem partment,

eut d'Hyg _üe,
P de'M. le Coini-aigstire MéDormId" *p0ùyèe 'cïf ýComtniosiçft« 'UZIIOUU141* 0*000W

tnissIdre'Ainey, il est it Vý«s

D'approuver ledit rappor 1 t et de donner ifistruc- eesôlvedý To ,concur in, salà tqzr4 and-îý,

nt de3 Eàïfk" Municipaux d'y donner truttlons to the 'superýA

';OÙniise 'ut rMcUft1oý dà Cotfaefl, î lêtiet
âu -un

!o1Miët,ý er,
t'ecu lff mlalre ù",ýer J'ewe,

le 4
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Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commisgioner Ainey, secýonded by Con1ý

M. le Commissairc Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu- De recommander au Conseil de prier la Commis- Resolved: That a re"rt bc ýmade te Council, rrecoo >.

sien de Léelation d'amender la résolution établissant l'échel- mending that the Législation Committee bc requested ti

le des Salaires Raisonnables. en date du 28 avril igio, de amend the resolution establishing the Fair IvVàges Sch

façon à y inclure les ouvriers et artisans, employés directe- dule adopted on the 28th April igio, se as te includ'

ment par la Ville. therein the journeymen and laborers direçtly employé
by the City.

M, le Commissaire McDonald laisse son siège. Commissioner McDonald left his scat.

29.-Sournis un rapport du Surintendant des Edifices Mu- 29.-Submitted a report from. the Superintendent

nicipaux, transmettant le tableau d'assiduité de son Départe- Municipal Buildings, transmitting the list of attendanci'

ment, et recommandant de payer le salaire de M. Bond, of his departinent, and reconarnending that Mr. Bon
chauffeur, who was absent for id his

chauffeur, qui a été absent durant trois jours. three days, bc paid his
lary.

Sur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Commissioner Ainey, seconded by Co

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: D'approuver ledit rapport. Resolved: Te concur in said report.

30.-(24697) Soumis un rapport du Surintendant des Edi- 30.-(24691) Subrnitted a report frorn the Superinte

fices Municipaux, transmettant un contrat de la Compagnie dent of Municipal Buildings, transmitting a draft of ce

du TéléDhone Bell, en triplicàta, pour régulariser, les ordres tract with the Bell Televhone Co. made in triplicate, f

qui ont été donnés, en différents temps de l'année, the purpose of regulàrizing the orders given at differe
times during the year.

Sur proMition de M. le Commissaire Aincy, appuyée par On motion of Commissiorier Ainey, seconded by Co

M. le CommissaireHébert. il est missioner Hébert, it was

Résolu: Dautoriser Son Honneur le Maire et lé Greffier Resolved: That His WorshiD the Mayor and the Cit

dè.la Cité à signer le contrat. 1CIerk bc authorized te sign said draft of contract.

M. le Commtissaire McDonald reprend son siège. Commissioner McDonald took bis scat,
Soumis deux rapports du Directeur de 31.-(22335-24127) Subtnitted two reports froin the

31.: (=335-24127) 
frorn the

rAssistancé Municipale, informant le Bureau 'que MM- RO- rector of Municipal Assistance, informing the Board th

dolphe.Arthur Fortier et Louis Gauthier, qui étaient en ser- Messrs. Rodolphe Arthur Fortier and Louis Gauthie

vice actif, ont repris leur service. who have been on active service, have ýesumed the
duties.

Sur proposkion deýM * - le Commissaire MéDonald, appuyée On motion of Cmmiseioner McDonald, seconded

.par M. le Commissaire Ainey, il est . Comfnissioner Ainey, it was

Résolu: D'approuver lesdits rapports. Resolved: Te concur in said reports,

32,-(24684) Soumise une interpellation du Conseil, au 32.-(24684) Subrnitted a question 13ut by a meniber
ýujet des cas de maladies contagieuses. Council anent cases of contagious dîseases.

Sur proposition de M. le Commissaire McDonald ' appuyée 'On motion of Commissioner McDonald. seconded
par M. le Commissaire Hébert, il est Commiss'oner Hébert. ît was

RWW - De référer au Directeur dit Bureau Municipal Resolved: Te refer thé saine to the Médical Hea
d'Ry«iýène et de Statistique pour rapport. Officer for à repoiL

31-Soumitt des zapports du Directeur de lAssistance Mu- J*
33--Subeitted reports from, the Director of Munici'

nicipale, recommandant de -ne. pas payer le salaire des em- Assistance, recommending -that the following tem. o
ployés temporaire$. suivants,, qui sont partis pour la guerre, employées, who have gone to. the front or are on ac
en en service acf service, bc not paid any saIaryý

Vôirie Division NOM.: NOS (1ý1,'#5, ýàe0 266, ^03, 859, 804, Road Department, North Division- Nos. 6si, 5,
i65ý, 652. 

27
266; 203, 859, 804, 656,1652.

sur proposition de M. le Cominissatrè-,McDonald, appuyée- On motion of Commissioner McDonald, secoided
)& le commissaire Hébert, il est

P.-U Commissioner Hébert. 'it was

Résolu: IYapprouver lWitg. l'apports. Resolved: To cOncur in said reports.1 le commissaire McDcmald laissé son siège.
M.. Commissioner McDonald left his scat.

'j4-7$ .ur proposition de K .le Commissaire Ainey, appuyée

par le Çommissaire Hébert il est c 34ý--On motion Of COMmissioner Ainey, seconded.:....
OmmissiOner Hébert, it was

De don -Ingénieur en Resolved: That instructions bc given to the De
lier instructions, au Député

Chef dé Peéparer des plus du terrain, zur lequel est situé le Chief EnKineer to the plans of the piece of
environ.%,'et d'informer le Con- prépare

Bâýn Dakerais-Turner, et des uPOn Which is eected the Dagénaisjuzer Bath and,
décigion en rékonse, à Éinterpellation de the SUrroundings, and that ,, e pprised of

seil de la présent CDunc
IL réchevin Elie, en date au 30 'décembre 1914. present résolution, In reply to a question put by AIdý

on the eth Decémber ips4,,,

3,cý_ Ur proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyie 35,-0, motion of Commissioner Ainey, second cl
par Mjý le Commissaire Hébert, il est COnIrnissioner Hébert it wu -

PÂiolU -ý ý e la TéWItItiOn du 23. 4ýé7bre 1914 à -"effet Re4olved: 1 T'hat'tht 'résolution -adopted th
de. , -------- -- . Alfred Gervais commis à la pe ée Papineau, December 19, on

tvarpeinting Mr. Alfred -Gerva s ýc efli
wit reconsidérée, et anniPée, toutes fiÈ& que 1 de droit, et thé Papineau 1
;ýýpJacée par la wVante: 

Oh-HOU$é, be fecérisidered and an
ed, tôýalJ intents and purpOsesý and replaced hy th c'
lowing.

M. 0. Blain aésistant-cSmnis'au 'Marché à Foin soit

no .1 .noé coinritis de la Pesée Atwattr, en rempticetnent de Thât Mrý 0. Blain, Aut-Clerk of the
aPPOinted 

Clerk 
at the

G. Wéflo, M Illaité dé $825 Par tânée; twater Weigh-] H,'y Mýé1é1G. Wells, at à salary of $LS

Que.14- A -P- Le*Oýame, ttOitiéme âSSistant-COMMis du per annum

Bonwourýs, goit nommé aissiatant-commis "'Wat Mr.'A, LeIlPérance, thitd AsistClerk ci
à Marché secours' Marktet,' be appointed As0t._cleýk Of the

à FOK en rémpltcenitnt de M. Blain, au salaire -de $M par Markà vice Mr. Blain, at a UiRrY Of $750 per ennuin
lottée - et
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"Que M- Alfred Gervais soit nommé troisième assistant 1 "That Mr. Alfred Gervais be appointed third at a
cOnIrnis du Marché Bonsecours, en remplacellient de M. Les- Clerk of Bo nsecours Market vice Mr. Lespérance,

Pérance, au salaire de $725 par année.,, salary Of $725 per annum."

Sur Proposition de M. le Commissaire Ainey, appuyée 36.-On motion of Commissioner Ainey, seconded by
par _M. le Commissaire Hébert, il est Commiss;oner Hébert. it was

bits pan. 
solved: That this meeting be adjourned until theRés'lu: Que la séance soit ajournée au 8 courant, à 3.oo Re

8th instant, at 3 o'clock p.m.

L. N. SENECAL, L. N. SENECAL,

Secrétaire. Secretary.

Clte rendu de l'assemblée du 8 janvier 1915, P.m. Report of meeting held on the 8th January igi5, pan.

Son 110nncur le Maire Martin, Président-, MM. les Corn- Present: His Worship Mayor Martin, in the chair, and

tnis$à'r'àg"liébett et McDonald. Messrs. Hébert and McDonald.

-Soumises deux séries de mandats vérifiées par le Con- i.-Submitted two series of warrants, verified by the

_tý1eur et 
City Comptroller and Audi

Auditeur de la Cité, 'ux montants de $61,557.5o et tor, amounting to $6,,557-50

99, suivant liste certifiée. a and $1,621.89, as per certified lists.

su,
le PrOPOsition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

1-Onlinissaire McDoi-,iald, il est missioner McDonald. it was

,'Résolu: D'en autoriser le paiement. Resolved: To authorize the payment thereof.

Z-sur ProPosition de M. le Commissaire HébeM appuyée 2ýOn motion of Commissioner Hébert, seconded by,

Par )&Mi le COMmissaire McDonald, il est Cnmmissioner McDonald. it was . rider men-

. R&'0111, D'autoriser le règlement des réclamations ci-des- Resolved: That the settlernent of the hereu

sousý ekýfOnds de réserve: tioned claims be paid ex-reserve fund.

naffie Elizabeth Bowdan, - jugement, avec 8184 Mrs. Elizabeth Bowdan- udgment with

intérêt du 15 octobre 1913 .. .. .. .. .. $137-00 interest from. i5th OctoCr 19,31. $137-00

Frais à Mtre Greenshields & Cie .. .. .. 193-55 Costs to Messrs. Greenshields & Co... 103-55

9342. Si ThomPson, - accident de voiture 28-75 9342 S. Thompson 28-75

Samuel Richardson, - chute 78-75 9IS3 Samuel Richardson-Fall.. 78-75

'9410ýý. B. D. Adelman, et ai., 94o,3 B, D. Adelman & aJ,ý-Darnages to propérties 75-15

Priétés 75-25

"9419i Eusèbe. Lefort, salaire et' f rais de méde- 94ig Eusèbe Letart--SalarY and medical atten- -

cin 150.55 dance.. iso-55

Joseph Verdi, salaire 34-50 9384 josepil 1 Verdi-Salary Z4.5 ID

116m«Mýeticns 'rejetées: Ç404, 9373, 9339, 9417 et 9343- Claims rejected. 9404,-9373, 9339, 9417 and 9343.

Its Commissaires Ainey et Côté prenne 1 nt leur siège. Commissioners Ainey and Côté took their seats.

3ý-1(24537) The Board proceeded to open the public
ý3'-(24537) Le Bureau procède à l'ouverture des soumis- icks, for the cons-

Publiques Pour la fourniture de briques pour la cons- tenders reccived for the supply of br

égouts, savoir: truction of sewers, to wit:

Chèque 
Quantity Price Pei i)epoàit

1,000 cheque

Quantité ÉrixparM. dépôt
ie, rn3tDwn Brick Co.-- 300,000 »5 298,50 1. St. Lawrence Brick Co. $575,000 $9.45

2. Ormstown Brick Co... 300,000 9.95

8t'Onal Brick Co. .. slSow 1040 55)8,00

LawrénCe Brick Co. $575,000 9.45 $54400 3. Nationai Brick Co. 575>000 10-40

ýr,,pôîjbon de M. le Coinmissaire Côté, apPUyée par Pn motion of COnIrnissiOno-r Côté, s«onded by COMý

ý-0M1ni"airc McDonald. il est missioner McDonald. it was

0lWý' De référi 
Re&olvedý. That the saine be teferréd to' thé Chief F-VL,

'nt des r au Dépuié-Iiigênieur en Chef et à nd to the Purchasing and sales Agent for a tù1-u-

_Achats et desýVenteà pour tabulation et examen gineer a ltg4, ind reý
- iated stalement and the exa-i"tiOn of A a1?ýp ' City

ý'ý'4antiI10ns et rapport et de remettre lei chèques de dé cbeques bc deposited with 'the
Tré - ort, and that the

MOrier de Ja Cité.
d maiiýOtinelivë and

'le délégation de là Ville de Maisonneuve et dautres; 4-A del'EgatiOn from the TOW« '0 openlog

dans la question de rouverture du Boulevard pie lotheýr parties intereated in the estion Of

Bùreaù> IX Boulevard acrô" the Islanyof Montreit

vers Pllle de Montrial, se préiente devant le before the Rott&

rivemn 3 Mr, miedôza Langloli Stated that the hot ýý?b el.

queralUn 09 2M le pied. Pr to cedé their landý,gt tbt

ètg à céder leurs termins à. were wlllihg
cents pot; foot.

pe, be, *iý*a oe
eODelý>lÙtiàn de M. le Commi"te Hébert ffle
ýiý Issaite côté, il est' 

it walis
we mif tee t etitt,ýý ýb th

De faire rirvivre la question tel'4ttt, gew, twTS

'4,m4ins que les propri4tai vt 'el #r, , * ý , , , ,,, - , ', 1'-ý ý,'4
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t;.-SoilMis ' des mandats vérifiés par le Contrôleur et Au- S.-Submitted warrants verified by, the..,CityCoinptrol-
ilitenr de la Cité au montant de $8,867.38', suivant liste certi- ler and Auditor, amountingto $8,867.38, as per certified.

fié e. list.
Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Con-imissioner Hébert, seconded by Coni-

I& le Commissaire Côté, il est missioner Côté, it was

Résolu ; D'en autoriser, le paiement. Resolved: To authorize the payment thereof.

6-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 6.-On motion of Commissioner Côté, seconded. b.,

par M. le Commissaire McDonald, il est Commissioner McDonald, it was

Résolu: De retenir les services des personnes suivantes, Resolved: To retain the services of the following per-

comme inspecteurs des tramways, au salaire ci-après, à comp- sons, with the under mentioned salary, from the ist Jaý.

ter du ier janvier courant, savoir- nuary instant, to wit:

Barry, inspecteur $iooo J. Barry, Inspector..

J. A. Dansereau, inspecteur 950 J. A. Dansereau, Inspector.. 950

F. X. Daoust, inspecteur 950 F. X. Daoust, Inspector 95

R. Wittaker, inspecteur 950 R, Wittaker, Inspector 95

A. Patenaude, inspecteur 950 A. Patenaude, inspector 9513

J. Lachapelle, inspecteur 950 ýT. Lachapelle, Inspector 95Q

7ý(i4675) Soumise une communication de. M. C. H. 7,(24675) !34bmitted. a communication from- Mr. C. H

Moineau, en rapport avec l'exécution de certains trQvaux Moineau anent the performance of certain extra wor
gippléi de Yégout de Notre- in connýctioa with the construction of the sewer in N

UenWres. dans la construction tre.-Darrie de Grâces Wardý
Giàçcs.

Sul. propositio 1 n de M. le -Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner CÔté, seconded by, Co
missioner McDonald, it was

le Uppunissaire Mcl)"d, il- est
rý a Départgnxmt en L .oi pour direction. Résolved: That the saine be referred to the Law DRésolu-. Deréfé're u partment for a report.

8,-(g,4497) Spu4s i4n rapport du, Député-Ingénieur en 8--(2497) Submitted e report from the Deputy Chie

Chef au sujet de , Yentretieft de la traverse, entre Montréal et Engineer anent the Maintenâce of the winter road lie..

Boucherville. ween Montreal and Boucherville,

sur proposition de M, leCothmissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner, Côtét seconded by, Co
K le Commissaire Hébert, il. est missioner Ilëliert, it was

Résolu: D'informer les autorités de Botizherville que le Resolved: That the authorities of Boucherville be in
1ýqfee. des COmlnii-sàrýs est. dopinion que. la même méthode formed that the Board of Commissioners are f ô *niô
;,Jtj. années passées doit ýtFe suivie cette aignéc. that the saine method as in the'past should be fo lowe

this year.

g.ý_(247o8) Soumise une communication du Secrétaire du 9ý(24708) Subrnitted a communication from the S

club, Ouvrier Municipal Papineau, au sujade l'engagement cretary of the "Club Ouvrier Municipal Papineau" an

des journaliers. the engagement of laborers.
'tioti de M. le Commissaire CÔté, appuyée Par -6, st

Sur propm On motion of CoMmisskner CÔt Wnded by Co
)4. Ir ç0mmissaire Aibey, il, est rnissioner-.Ainey, it-w«

Résolu: De référer au Député-Ingénieur en Chef pour lkesolved: That-thé matter lie referfed to the Depu

rapport. CWSf, Engineer- for ý a ýrepOrt,.
soumise twe requête des résidents de l'ave- a petition froni

10--iý247-W) . residents

nue Stanley Park, au guiet de l'entretien de ladite avenue, Stanley Ëark avmue, anent the maintenýice of said av

entre ka avetiffl Dmbom, et saiqte-Claire.. nue, between I»rham and St. Claire avenues.
i1ý n de X le çqMmiesaire Cbté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seco'nded by Cc,,

Hébert, il est wu

Éésolù. De référer ai, DéPuteî- Insélueur en . Ç.hef pour Resclvéd-- Thai the 'natter lie referred to the Dep..
Chitf Enginter for a report.

uié 1rîgënieur en epu Y Ch
Séurnis lià jeppart du Dép, - 11ý (21915) Submitted a report from the D t Ch

au sujOt de J'a-vig donné à la Compagnie des Tramways FEngÎ!iee t the notice given'to the Tramways Co.
à =le v«ý cert;@ýps, "eaux- de., ýQi& sur Vavenue Pa- rtmoye = woodeï poles erected on Papineau aven

ftion éle X- le ConÙhiýsaiW Càg appuyée par
opffl eit Olk motion Of Commiosioner C6té, s«ýond6d> by.

le 9iiýsàire Hébert il IMB&ioner BÀbiwt, it»W&

RWltl,. De X«4mr au Dépii-tèimt en Loi pour.savoir, si R-esolved: Thgt the same he referred the Law
la compagnie est obligée de se rendre à cette demande, et partment in order to know if the Compsey is

lWoio»gvýe, q0î, est tenu de paytr. le coàt des. travawý COMPly with said notice and, if, $o, Who S held to
thé cost of said. work,

un. rapporiÉ de l'Ingénieur Surinten- z2.-(23962).SUblnitted a rqort frôm the. superin
Ape -elAq4wduc, auý9ujet du contrat açýcQrdï:à M. josciilh ding Engineer of the Water Departinent, anent fhe ç

Denis, Pour la cOustruction du bâtimeht destiné à recevoir la tract awarded tO Mr, Joseph Dénis for the erection of'
station de pmpage du Bas-NiveaiL building for the neWla Pump at the Low Level Pump

Station.
'd* X W Commiuaire cÔté, appuyée pat On motion of cOMrni8ý-JOrJJ4 ý*= #We Ai ý il est inissionet Ain> et, cât& "conded by

le mmislaire ney, ey, it was,
Mg en LoLour direction, lUgolved: Thqt, the matter be. referred to the Law

partznent for advîccý .... ..

Soumis un rapport de lA ent des Achats 14712) Sublnitted a report from the Purh
la remise à QU Joi. LefeWelet des recommandant an?_sýes Agent r«jommendift th refund to.

Ci d'un dépôt de $r. fait en rupport avÏc leur contrat JOS. Lefebwe,4 CO.'Qf of, ",141 made in, t 
or'W'%' 44>71 _ V 1

tion, wÏth thelr coýhtmè 0 t,
ù6W fourniture de c àLrbýin. 

e

-1 - à f t t 1 lupp'l' of coaL
de, M. le COM»4,WteH4bert, appuyée par On Mpoon, of! CO=I&Won« à«Gaded by
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n4sPllq!- D'a4to-riser la remise dgdit dépôt. Resolved: Ta authorize the refund of said deposit.

4--(4594)' Sur proposition de M. le Commissaire Côté, 14.-(22594) On motion of Commissioner Côté, seco 1 nd-

affliVée Par M. le Commissaire Hébert, il est cd by ommissioner Hébert, it was the
Zýli1- : D'annuler la résolution du Bureau en date du 22 Resolved: Ta annul the resolution adopted by

«>-ýbrX 1914, au sujet de l'établissement de lignes honio- Board on the 22nd Decernber igi4, anent the establish-

loguées Pour- le prolongement de l'avenue Newman jusqu'à ment of homologated lines for the extension of Newman

la rue St-Patrice et de avenue ta St. Patrick street, and ta transmit ta Council

du. eéputé 1l]géniýur en C transmettre au Conseil le rapport

Coui«iiémé"t hef, en date du 17 décembre 1914, the report of the Chief Engineer dated the i7th Decern-

Yembre 1914 à la résolution du Conseil en date du 4 no- ber 1914, as per the resolution of Council adopted on the

4th November 1914.

'5_('24780 Soumis , rapport du Département en Loi, 15.-(24781) Submitted a report from the Law Depart-

-"'I'tGtntnanda.t de payer à Mtres G. A. Marsan, la somme de ment, recommending thÏt Mr. G. A. Marsan be paid a

réPrésentant 11, frais du défendeur en arrière ga- sum of $232ý5o, representing the bill of costs of the de-

ran"e, M. Wilfrid Duquette, sur l'action instituée contre lui fendant "en arrière-garantie", Mr. Wilfrid Duquett'e, in

PV 14' Cité de Montréal, (C-S.M., 4l51). the action instituted, against him by the City (S. C. M.

4151).
PrOP.QUtion de M. le Commissaire Hébcrt,ýappgyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Corn-

co4ffl's$airc Côté, il est missioner Côté, it, we

U ' D'autoriser le paiement de ladite somme, ex- Resolved: Ta authorize the payment of sa .id suin ex-

réserve. reserve fund.

Soumis un rapport du Département en Loi, 16.-Submitted a report from the Law Department, re-

Q001mandant de Payer à Mtre G. A. Marsan, la somme de commending that Mr. G. A, Marsan bc paid a sum Of

$8904 rep,éentant les frais du défendeur en arrière garan- $.Igo.o5, representing the bijl of costs oi the defendmt

1iéý sur l'action intentée contre lui par ýýen arriýre-garantie" Mr. Wilf id Duquette, in the action

In (C-S-K, 
instituted again City (S. C. M. 4121)-

Sl&t. 

st 
hiýi 

by 
th,

M. 1. eOfflition. de M. le Commissaire Hébert, appuyée par on motion, of, Cotnnýà&àoner I1é_ýer4 secondedby COM7

Commissaire Côté, il est missioner, Côté, it was
pa 

ment of said surn ex-re-

])eautOFiger le iement- de ladite somme, ex-fonds Resolved: Ta authorize pay
serve fund.

Fých!ftv-in Mén,,d se présente devant le Bureau au J7ý--AId. Ménard, ap eared before the Board anent, the

.4ieý'dt l'a construction du Po&tt- du quartier Bordeaux. station ereoted in Borleaux Ward.

'Sur prOPOsition de M. le Commissaire MpDonald, appl3yée Or%. motion. of Conimissiongr McDoriald, seconded by

COumui4air4. Ainey, il 1- egt- Commi$Éîôntr, Mneye it. was

W>4 QeU 
- la Ville Ta asIý the, Law, 

De demander au Département en Loi, si ResoIvýçd 3epartment whether the

tr glement, filial: intcryielia City a occup said station before a final settlement haà
ý QPr,,ce, poste, avant, que Ieýr_è1 yý

la' L de faire b,,.In Lted between the City and the contractar auld
"lé> Ut, I'CntrePreneur, et, dans. la, néý*tiVe, ci

-rapport sur ce que serait, reconuma»dW,. darfs les cirte*st - if t, ta r port as ta what action Éhould bc taken *nP

the, cirçmm"gnçeg,

ffl, raPPort- du, Député-lpgénior en Y&=(2AAei) Submitted:a rgport from the> Deputy ClÀcf

f, tran sMettant le plan, des, diff4ýrfflt-a de Iý -V1lleý Engineer, transinitting the plan of the differelif parks of

$Megtc»4îgt du; iýé> rffl ired, _,by tbe SUper4ntendbntý of the Light
vtr-ment; de- FE- tht cny,

Departnient.

ç2é, uffiuyéo, par >tîuii, oJý CoinmiWouer Cêté, seconded by coin-

roi$*Wp«r hWb«f*ý. it W"
flo: ýe cd to the Superiti-

De référer au. Sqrintendant du.. Départem nt, de Regolved.ý Thet said report bc referr

tffldgot. of - tho, 1,jalit. Department.

un& 'requêtt- de- certaine résidants dg, quastiv zg-,Stýbrnitied a petitioli from certain residents üf

au 
sujet 

du 
service 

desr 
tmni- 

Longue 

Pointe, 
Ward 

(Guybourg) 

anent

(Guyb,,,ur&), 
Il

sur, 
Serv"

I'OP<'SitiOn de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motign of Commissýùne,.r. Côté; sçoo-udmý he zqlft-

mâsibno> Émfflib iý WfW
rk6rlbP au- DéP0etPctý en, Loi pre c ref le Lt* Deý

des lr,:,eédures au. fi,,s de, f ponr ý xiiiTit Resolved- That the matter b errodý to fl

A[;iý, la_ ob"igMe des Tmm- partinent with instructions ta take the.meessary proceed-

e4tablir l'ancien 8.ystèaW.ý 
TraDjvýj».CO. tà rq0staiý14h

tho Old-> sYSt*Mý

somi&- 1Q, progm»lum>. de& tré&"X rm ew . 20ý__ (24M6) Subinitted à Iiist of works, to bc

le, pour F=ée gis. by, the,ý 1ýc,>ed Doparýtment., ip 190.
out C«M'imire UM e, appuyée par on motion of Cornrnio#,i«MW Ç«6

it wmý,maire Hébert, il est
Dt trfflMettM Resolved: That eop4o, ai, Sgid, list beý t9

d1ýdit prwwnot. 4. S"ý
ilr le maire et à- chacu? e 

d ta eâých of the co= ig-

, &,au t de en- Hie Woreip the May'lar ýn J>e, giffl ta tbë

tq fflier Wîtný
W" i* ortw, ta,, hùWýethew

Ur 
ai,-On motion of Coift'Ui"100er,

te, 
, (et&,*

te
Cýýu'aV&nt d'étàdier le ~ *#ým dt

eés aMý gpWede
dQ#npý in$tMukîiý ý, lungïol>lw, cri, zvx&"

une l'ne ëý=J0gý am tfemm
emmeKý68 gjptî q*, ceux,
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Résolu: Que la résolution du 18 décembre 1ý14, à l'effet Sesolved: That the resolution adopted on the i8th De-

de demander au Département en Loi d'approuver les devis cember 1914, asking the Law Department to approve of

et spécifications, pour l'installation de machines supplémen- the plans -and specifications for the installation of supple-

taires, à la Buanderie du Refuge Municipal Meurling, soit mentary machines at the Meurling Refuge Laundrye be
reconsidérée et amendée, de façon à prier le Département en reconsidered and amended so that the Law Department
Loi de donner une forme légale auxdits devis et spécifications. be requested to giv-ea legal form to said plans and speci-

fications.

23.-(24628) Soumis un rapport du Département en Loi, 23-(24628) Submitted a report from the Law-,Depart-
approuvant deux polices d'assurances fournies par la "Foun- ment, approvinjý of the two insurance polices furnished
dation Company Ltd." by the Foundation Co. Ltd,

Sur proposit .ion de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-
M. lç Commissaire Ilébert, il est inissioner Hébert, it was

Résolu. De transmettre lesdites polices au Comptable de Resolved. That said policies be transmitted to the City
la Ville. Comptroller.

24.-Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 24'-On motion of Commissioner Côté, seconded by
par M. le Commissaire Hébert, il est Commissioner Hébert, it was

Résolu: D'autoriser la remise, à la "Elder Ebano Asphalt , Resolved: To authorize the refund to the Elder Ebano
Co.", d'un dépôt de $2,8o5, fait en rapport avec le contrat Asphalt Co. of a deposit of $2,8o5 made in connection
pour.la fourniture 'de pavés artificiels,, pour la saison 1914, with their.contract for the supply of . artificial paving
lesdits pavés ayant été livrés à la satisfaction du Département for the season Of 1914, said blocks having been delivered
des Travaux Publics. to the satisfaction of the Public Works Dep4rtment.

25._(24742) Soumis un rapport du Surintendant de l'E- 25-(24742) Submitfed a report from the Superinten-
clairage, recommandant l'installation d'une lampe à arc sur dent of the Light Department, recommending that an arc

lamp bc installed on Marquette street, between Laurier.
la rue Marquette, entre les rues Laurier et St-Grégoire.

and St. Grégoire streets.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée- Par 'On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-
M. le Commissaire Hébert, il est à4ssioner -Hébert, it was

Résolu. D'autoriser l'installation de ladite lampe. Resolved. To authorize the installation of said lamp..:.

26«-Soumise une communication de Mý Vécheviii Macdo- .26,Submitted a communication from Ald. Macdonald,.
xialý, au sujet de la demande de M. C. tewig, de faire cons- anent the petition froin Mr. C. Lewis asking that a re-:
truire un mur de soutèpement sùt l'avenue NotreýDame de taining wail be erected on Notre-Dame de Grâces avenue.,.<.
Gràces4

Sur propogition de M. le Comillis.sair6 Côté, appuyée par On motion of Commis -sio -ner Côté, seconded b-v Coin-
M. te c=ftlissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

-Rés Olu: De référer au Député-Ingénieur en Chef, pour Resolved: That the same be referred to tthee Deputyy
rapport et au Département en Loi pour rapport sur la ques- Chief Engineer for a report, and to the Law Department',
tioti.de droit- for a report on the question of law.

21.-Soumise lire communication du "Club Ouvrier Munici- 27-Submitted a communication from the "Club Oti-ý
pal Papineau" demandant de faire réduire les gros salaires vrier Municipal Pa meau", asking that the big salaries of
des.employés de l'Hôtel-de-Ville. the City Hall emp oyees be reduced.

Sur profflitionde M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Com=ssioner Côté, - seconded -by Coin-
M. le Co saire Ainey, il est aissioner Ainey, it wâs

Résolu, D'informer ledit Club elue les salaires ont été Resolved: That said clubýbe informed that the: salaries
és pour J'exercice i:giS et qu'il est. impossible de revenir ha e been fixed for the year igiS, ànd that it,ýis impos-

sur Cette question., sible to réconsider this question.

%Omise ' une zéclamation de la - "Durand 28-(24717) Submitted a claim. from the Durand Hard-
Hai-dwa-reCoý", et] rap.port.avçc.le. contrat accordé à la Com- ware Co. in. connection with the contract awarded to the
pa4mië F. J. Jago. F. J. Jago Co.

SUÉ 1)roposition de 'M- .. le coin mis$a .ire. Côté, appuyée par 9Jý mOtiOn of COmmissioner Côté, seconded by -Cotil-
M. le Commissaire Hébert. il missioner Hébert it was

Résolu: De référer au týpafteJrýent en 1 pour savoir Resolved: Tliat the same be referred to the Law D
si la faillite Deakin a rapport avec cette réclarngtio'n'. partment in order to know if the said claim has anythi

t0ý do with the Keakin bankruýtcy.
âg.-(I9w8) SOUWI% M rappOrt du Déo#é-lnlqénl=,.,en 29-(199,78) Subinitted a report froin the Deputy Chi

chef, en réPoýse à 'une interpellation du Conseil, au sujet Engincer, in reply to a questi by a, member
de Y.analysr fournie par la Compagnie, "F-id« rtballo.. . Ceuneil anent the analysis of = t supplied by the

Sur proposition de M.*Ie CU& ýappuyée par On motion of Comrn:ssoner Côté, seconded by CoM .
ire Hébert, -1 est tn"osioner Hébert, it was

Résolu.. De transmettre ledit rapport au Conîel en report- Resolved: That said report be transmitted to Cound
se à 1 l'interpeflation ci-dessus mentiormée., in rePly to the above mentioned question.

et30-(24316) SOumi3e une résolution du Conseil, à ""' . 30--(24316) Submitted a, resolution of the Council, r"
de rejeter, ýc.ur certaines. raisons -y: mcnti0nnéeý un rapport ýectitilL for certain.reasons therein mientioned, a rep
du Bureau des Cômmisýaires. recommandant de' permettre à trom the Board of Commissicuers, recommending týîille de MoiltrhiýEst de raccordeï ses égouts avec ceux the Town of Montreal F st d toa be allowe connect S.
de la. Cité de Montréal. oewero'with thoât of the City of Montreal.
sûr d M. le- Comtnissaire Côté, appuyée par On tion of Commýts.oner C6té. se conded by Cý.

lê,&Mf«Maim Hébert. il est missioner Hébert It Wg#
Ré8o1Uý De, référ« ati Député-Inigénieut, en Chef pour Rnolved: That the saine be rderred to the Dep

contenbnt les conditiohs additiontielles qu'il' jugera Chief Enginter foi & rep*rt containing auch 10
cOnditiont as he may dettn nec"sary,

.. 3 .1--(2304) SOUM'fe, une rwlecm du Conseil, à l'effet 3z,(23434) ýubm1tted a r4solution of councit rejý
dé rejetér un rapport du Bureauýde9 Commissaire, rýcom_ Ing a report froni the BOard of Commiusiontre, tee
rmlbM le vote d'un crédit de $1,270, pour construite deux mending that an ap r0PÉiati0nýOf $1,27o be voted for
pasurelles, gu-dessus des Voit% de la Compagnie du Che- ereétîon of two briZes Over the C. P. Rý Compan
ffilo de F« Paffl Orf dùm le..Quarti« Notre-Dame de Gri- tracks, in Notre-Dame de Graces Ward.
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surîroposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commiss*oner Côté, seconded by Coni-
. le Onnnissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was
Résolu: D'informer les requérants de la décision du Con- Resolved: That the petitioners bc informed of the

Council's decision, and that the matter bc again referredýeilet de référer de nouveau la question au Député-Irigénieur er to know if thereen Chef, nOur savoir s'il n'est pas possible de venir en aide to the Deputy Chief Engineer, in ord
aux Citoyens du quartier Notre-Dame de Grâces, par d'autres is any possibility of giving satisfaction to the citizens of
Moyens que Par la construction de passerelles. Notre-Dame de Grâces Ward otherwise than by erecting

bridges.
32.-Soumise une communication de M.. Geo. Overing, 32-Submitted a communication frorn Mr. Geo. Over-

transmettant un arrangement, au sujet du service d& l'eau, ing, transmitiing an agreement anent the water supply
sur l'avenue Macdonald. on Macdonald avenue.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Corn-

M> le COnIrnissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was
Iý610lu: De référer au Député-ingénieur en Chef, et au Resolved: That the saute bc referred to the Deputy

Sulintendant de l'Aqueduc, pour rapport sur cet arrangement. Chief Enyincer and to the Superintendent of the Water

Department for a report on said agreement.
33.-Sou mIs un rapport de l'Architecte de la Ville, au su- 33-Submitted a report front the City Architect, anent

slet dé la. réclamation de M Z Langevin, pour dommages su- a claim from Mr. Z. Langevin for damages arising frorn
o par sulte de pélèvernent'Hochelaga, du niveau des rues Aylwin et the raising of the level of Aylwin and Hoche1ag-ýL streets.

le Proposition de M. 1, Commissaire Côté, appuyée par On mot:on of Commissioner Côté, seconded by Coin-
C"Clntnissaire Hébert. il est missioner'Hébert, it was

lolu ' De référer toute la question au Département des Resolved: That the whole question bc referred to the
Clairns Departrnent.

(ýË 23ý529) Soumis un rabport du. Député-Ingénieur en 34.-(23529) Submitted a report front the Deputy ChÎef

jétef'1raýsmettant des renseignements additionnels, au su- Engineer', transmitting additional information anent the

(le l'égout du Boulevard Westmount. Westmount Boulevard sewer.
Sur Vropoýition de M. 1, Commissaire Côté, appuyée par On moton of Commissioner Côté, seconded bv Corn-

le (7cýnlmisaire Hébert. il est m:ss;oner 'Hébert, it was

1 801uf De référer au Département en Loi pour direction. Resolved: nat the saine be referred to the Law De-
partment for advice.

ý--(a430S) Soumise une résolution du Conseil, à l'effet 35.-(24308) Subrnitted a resoltition of the Council, re-
rejeterý.P0ur certaines raisons y mentionnées, un rapport jecting, for the reasons mentioned therein, a report from

du Bu.. reau (les Conimisgaires, recommetndant le paiement d'un the Board of Commissioners, recommending that an

conP'e de $1.900. de M. H. R. Lordlv. pour honoraires dus arnount of $igoû bc paid to, Mr. H, R. Lordly for his fees

en eapport avec les travaux de ]'Aqueduc. in connection with the work donc on the Aqueduct.

proposition de M. le Commissaire, Côté. appuyée -par On mi.-)tion of Commissioner C6té, seconded hy Corn-

CDtnrnÎ-,saire Hébert, il est . in:ssioner Hébert, it was

De référer de nouveau la question au Surinten- Sesolved: That the question bc again referred. to the
fflénIcntaire de na, e n of the Water Department for a supple-

avec 

instructions 

de 
faire 

un 
rapport 

sup- 

Superint 

nde

tUre à: satisfaire ladite résolution. mentary report in ôrder to comply with said resolution.

Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 361--(24710) Submi tted a report front the Deputy Chief

C11cfdý'_ýt1 "ýet de I'Rl)nlicatioil ýdc la Compagnie du pacifi ue Engineer, anent the application made by the C. P. R. for

en, notir P-errri,,ý' de construire des voies d'évitement permission to' lay two sidings on Cartier, Chabot and
aux rtieW Car1ýer, Chabot et Bordeaux. Bordeaux streets.

SUI 'proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par -On motion of Commissioner Côté. by Coin,

;'ý"C'on1missRire Hébert. il est mIssioner Hébert, it was

De référer au' Département en Loi pour directiofi. Resolvéd, That the matter bc referred to the Law 1?é-

partaient for advice.

SÔ1111ýS un ranvort du Département en Loi, 37-(24535) Subrnitted a report frofti the Law Pepart-

ee 1, de réfýrer ait Notaire de 1:ý Villeý les Drotêts ment, recommending that the protests frorn : the Rosi

ornepýark Lalid.co.ly e t de-li "Riverdai.-. Park Co., Realtv Co., the Osborne Park Land Coi and'the River-

avec 1)riire,.,de prénater -et ýiiznifier à ce-q Compagnies. dale -Park Co. Ltd., be ref erred to the City Notary with
ýR êté 'fai on6e qui instructions to prepare and serve upon. said conipàniës a
"ýré,,,orseý à le',rs vroiêt,-; dans le genre, Of-, la réo,

te 'à la 'Greater Molifteal Land Co,ý. et de sigrifier, ýreply to their protests in the same tettris.as that W.ved

à' 12, Compagnie Cook, un 'e de ces protéts. upon the Greater Montreal Land Co. and serve, Wthelr-Ctitre e copi mort, upon the, Cook Co. a coÉy of said Proteste-
1ý'îr Corhni'ss*oner Côté. 'tom-
Sur pi'C'position de M. l'commissaire Côté, appuyée par On mo l tion of

Comfnissaire Hébert, il est missioner Flébert.'it wu
re rëf é' Resolved- That the sàme be referreà.

rer au Notaire de la Ville,, a 1 ivec instruc- -te the.City eo-

4- de donner-suite à cette recommandation. tary with instructions to give efuct Wiaid fêéornend,

ation.

SQUWis un raffltt du. Dépùté-1ngériieur tp ;Ëblbitteeý a report from. the Deputy Chkf

en rét,(),nsc à une nuestion posée pàr-ýl'écheilri CCon- ' "Il 1 ' y to à question. put hy Aldý 01confiell,

'Concmant J'égout de la Me Bsennah. Engillee
proposition dé M: le Comihhsaire Côté, appuyée par on motýon of Côté, Stconded W,

Commissaire Hébert il. est migsioner Rébert. it was

De référer au DéWtemenf ýn Loi pour savoir ýeso1vedý That the Matter be referredtotht
le 1 'W , , 1'

4de la loi. les prôDriétaires sont tenus au paiement partwent in ardeïrto know il 'in ý'Yift4è 6

6901ftý et au Député-Ingklieur en Chef, pour rapport btopritt«s 'ere hela to pay tht togt of ea <r M

de la construction dit pavage dudit elë Dtputy ch:f Engïncer for a'"Poilt on'

à=t" ùnd« whié

SouHs rapport du £Xputé-Ingkileut ét
t'et 

1n0ý"S ' ,
andant le vote d'une xorricie de U"O. VaýàbIe Étiffi

la Cité, et $4,100 pkr les ln*eo»d-. $406 by', thé c4ty, by, 4
uf dan' 

GU-
(=8týurtiim d'un égo Wrue ruw vo for t4 ý47%9

ë et 'la t-ue Preýeý6e dant,

el
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Sur propositioný de M, le Commissaire Côté, appuyée par On motion of -steanzbad -1y ýCom-

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Résolu: De recommander au Conseil le vote de ladite Res(ilved: That à report bc made ta Council, recom-

gomme,.pour la construction dudit,égout à la journée, après mending that said gum bc voted for the construction cd

cue le Département des Travaux Publics se sera assuré que said sewer by day labor, after the 'Publie Warks Depar-t-

les propriétaires consentent à laisser faire les travaux sans ment have ascertained that the proprietors will not claim..

Téé%mer de dommages. any damages in the event of said sewer being laid.

40.-(24264) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 40.-(24264) Submitted a report from the Deputy Chief

Chef, en répome à une question de l'échevin Larivière, au Engineer, in reply to a question put by Ald. Larivière,

sujet des.insplecteurs. . anent the inspectors,

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Comm:ss'on 1 er Côté, seconded by :Cam-

M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, itýWas

Résolu; De transmettre ledit rapport au Conseil. Resolved: That said report bc transmitted to Council

41.-(24/-66) Soumis un rapport de l'IngénieurSurinten- 41--(24766) Submitted a report from the Superinten-

dant de la Voirie, transmettant des réponses, aux questions ding Engineer of the Road Department, transmýtting re
es 

Train- 

plies 
to 

questions 

put 
to 

him 
concerning 

'the 
'r

oui lui ont été posées concernant la Compagnie d ramway

wayg. Co.

Sur proposition de 'M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Coinm;ssioner Côté. seconded by Com-

M. le Commissaire Hébert, il eçt mietsioner Hébert, it was

Résolu: De recevoir ledit rapport, et d'en transmettre Resolved: That said report bc reccived and that copy

copie à Son Honneur le Maire et à cbacun des Commissai- of same bc transmitted ta the Mayor and tach of theý

res. Commissioners.

42-(24441) Soumise une communication de la Ville 42.-(24441) Subinitted a communication from the.

d'Outremont, au suiet du i)aiement des frais d'entretien de Town of Outremont anent the payment of expenses iný

Charles, Loudon, à rHôpital -Alexandm. curred for attending 'Charleý London, at the Alexandra,

liospital.

Sur proposition de M. le Contmissaire appuyée on motion of Cornmissiône.r McDonald, seconded by...

par M. le Commissaire Aincy, il est Commissâmer Ainey, it was

Résolu. De référer au Département en Loi pour direction. kesblved: That the same bc referred to the Law Dé-
parrment for advice.

Soumise %iine communication du Révéritud 43--(2497) Submitted a communication from the Rcv,

"re sûpétieur de IlEccle -dqndottiz, deNoWe-I)ame de Father Superior of the Iiidustrial School of Notre-Dame

Wntfort, demandant à % Vide & payer me somme de $2oo, de Montfort, asking the City ta pay a sum of $2oo, repre-

réPrégentant Ics frais, d«M le rroct i seriting the costs in the case of young, Ainos.

Sui prÔposýiôn de M. ;le Cotnmi-gsaire -VeDýomld, appuyée On motion of Comtn',ssioner McDànald, seconded'b-

par M. le CemmisUire Ainey, il -est. Commissioner Ainey, it was

Résolu: D'autorisez le paiement de ladite somme, sujet à Resolved: That ayment of said sum bc authorize4

l'approbation du Département en Loi. subject ta the Law Departnient's approval.

44-Sc>tlmise une communication de la "Hebrew Ladies 44.-Submitted a communication from the Hebrew La-,

Relief -Society", sollicitant Faide de la Ville. dies Relief Society, a*ing for a-grant.

'Sur proposition diM. le Comnii"re MoDonald, appuyée on n1GtiýQR of Éommi,,,sioiier McDùnald, seconded by
,tm M. le Cjmtni,55aire Airey, -il en ýAî it wasý

Uésolu : De réf&er au Directeur de l'Assistance Muni6- i Rceàbhedý That-theý--.anie bc --Merred to. the -I>irector 1

pale pour rapport. of 'Municipal Assistance f»r a rlel>«t.

45--(24715) Soumis un iwpott du Directeur de l'Assis- 45-( 1 Stibinitted a rero'rt frm the Director
tance Municipale, transmettant une résolution de la Commis- Ù't"tnicipai Assistance, tratrsr«ftting- a résolution iad,
skm Spéciale de SecoUxs, âla:ýRniet.:de Aleicé=hon de trWraux by the Spetio.1 Relief CommiÙee anent 'the eeriýoUrm'q=>"'c.
durant Illiver. of works during the wintrr.

sur ýrropo5ùion de 1W. le commisWre îkDeumd, -appuyée -on '"Otion of Com=ýssiomr MeDamla, *eGmded 1

M, le Càmniissake Aincy, il est A.;ney, ait w»
pé%0luý: Dé recevoir ledit rapport. Rësolved: Thât gaid report <bc received.
46-Soumis un rapport du Surintendant des Edifices Muni- 4&-S2bmýttcd a repQrt from the Superlintendent

cipaux, de refti*" lademande de M. E. Mc- Xunicipal Buildings, recommending that W.. E. ýXc
eGregor, pùur autorisaticyn de,_placý" dÈeý voitures, sur un 'fat gWs application for authorization. to place vehictes on...
'vacant appartenant à la Ville. vacant lot belônging to the City, be not granted.

Sur propositien de M. le Comtnissaiýe Ainey, âêPuYée ear .00 ýtM0tinn ýof Commltsiomr Ainey,. aecon&d by C
J& le Commiýsairê McDonald, il mt missictier MdI)ônald, it wo

RJjýolu: D'approuver ledit rafflrý a d'informer It requé- Pe»lvtd- That baid report be approved and that
r=t en côt"iqtfertce fflicUt he informed accordIngly,

47,--(24767) Soumis un rapport du Surintendant des liar- 47--(24767) Submitted a report from the Superinte
e=ndant le transport du bail. de 1'-kal Nos 7 ^d ý Il'chis, 'd et 8, ent of Ma11ketsý mking that the leue 01 àtgll'Nôs- 7'de M. L. Hershorft à Cron- St. Antoine Markete bc transferred &om Mr. L.Marché Saint-Antoine. . L.

berg- Àffiorn to Mn Alexý'Cronberg.
sur proposition de M. le Commissaire Aîney, appuyée JW ',)n -Motion »f coMXnit3io"rýkýY. &Cconded by Co

Mý le Cominlegaire Côté, il est ýmlogion," Rté, it wae
Résolu: D'approuver ledit rapport.: Xcaoivtd ý Thit said rep ott,:bt &ppreved.

Soumis un rapport du Directeur de YAuis- 49-ý-(24»7,) $;UboÙtt*d ja "port,£Tom the Dk4UOt
tgme 1dUniciPaleý au ' sujet du reenceincrit de$, SUS-travill, MunicW AasWtiboce, »ffl the cems of the unemp

.4ui doit être fait par le DépertemeM de Police. td.-which is 1oý be iýSde bytho 7ofice Deffltumt.:
Sur promition de K le Comtuimirt MCDM;àd, apptiqée < on motion of seconded,

'Par M. le commisfaire Côté. 0 est C-ML it ffls
R"Oltl: De donner inAtructions au Surftiteiridant de Resolved: Thatimù-aottoât bt tàm

1heý et au Directeur deVAW«a= M=iciPate, de 'et*en-. tendént of Polke =d the, Diroct« oi licuicipe
dre 2iý« le sodnténdàý (W Imprewàm, et de la w;erm, tance tô côrifer ýwith the Süpetintýodant ci the

ferc, faire la bngcýWont néceAý aod Stàtionerv DcpêrtOUt, in'. dM«: to -have the
gary printing done.



BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 60 MUNICIPAL BULLETIN or, MONTREAL

49-(24819) Sur proposition de M. le Commissaire Côté, 49.-(2-4819) On motion of Con-iiiiissioner Côté, second-
aPP 11ýée Par M. le Commissaire Airiey, il est ed by Commissioner Ainey, it was

Résolu' De recommander ail Conseil de prendre, 'ýur les Resolved: That a report bc made to Council, recom-
crédits dé l'e,,rcic'e courant, une somme de $i2s, pour reiii- meiioling that a SUIII of $125, to bc charged against the
bour'erau Commissaire Hébert, 'les dépenses du voyage qu'il appropriations of the current year, bc votel to refuiid to
a fait ý New-York, sur la prière de Son Honneurl'le Maire, Cominissioner Héber his travelling -exp en ses in connec-
Pour faciliter l'emprunt de $6,goo.oco.oo. t

tion with the trip which bc made to New York, at His
Worship the Mayor's request, in order to facilitate the
loan of $6,gooooo.

';o*ýSoun1'se une demande de M. Roméo Sénécal, à l'effet
de.faire arroser, par la Villeý 50-Subinitted an application from. Mr. Roméo Sené-

un rond à patiner, cal, asking that a skating rink bc flooded.
StWýprOPOsit,«on de M. le Commissaire Aiiiey, appuyée par On motion of CoiiiiiiisFic)iier A'ney, seconded by Coin-

le. Commissaire Hébert. il est missioner Hébert, it was
Résolu. De référer au Chef du Département des Incendiés Resolved; That the saine bc referred to the Chief of

et à l'Ingénieur Surintendant de ]'Aqueduc et au Surinten- the Fire Department and the Engineer Superintendent Of
dés 'Parc,ý, Pour prendre les mesures nécessaires, pour the Wate"vorks and to the Superintendent of Parks witrh

Se rendre à Cette demande, s'il n'y a pas d'objection. instructions to grant said request, if there is no obj éCtion
thereto.

14-"le COI"ltniîsaire Côté laisse son siège.
5;--(2,4728) Soumis un rapport du Chef du Dé Subinitted a report from the Chief of 'thépartenient

transmettant la résignation du Capitaine Paul Flire Department, transmitting the resignation of Cap.taln---'-

-au Poste NO 37. Paul Charest of No. 37 Station.
Sur prop.,ition de M, 1, secon l'y-,""

en M. le , - Commissaire McDoiiald, appuyée Du motion of Commissioner McDonatd. déýlý
t-ommissaire Ailiey, il est Corr.iii.ss'oner Ainey, it was

lXacccpter ladite résignation, à compter du ier Resolved- That said resignation be, accepted, fron.,
the ist January 1915.

:ýn r'apport, du Surintendant de Police, recom- 52ýStibmitted a report from. the Snperintendént.'ý'af
m1se-à- la retrRite du Constable J. J. Hackett. Police, recommending that conetable Hackett bc ý supçý-

annuated.
Par , .: n mbtion f Commissioner McDonald. propo5ition econdèd

de M. le Commissaire MeDonald, appuyée

le CO Î,e Ailiey, il egt Ce)mMissioner Ainey, it was
De référer de nouveau cette question au Départe- Resolvedi That this matter bc again referred to thé

en Pour rapport. Law Department for a report.

'3-- (14719) Soumis un rapeort du Surintendant de Po- 53--(24719) Subinitted a report from the Supcrintén-

re' rec"InÉnandant la cm se, a Mý C. E. Lamoureux d'un dent of Police, reéommending t 1 hat Mr. C. E.- Lamoureux

""Irc de $1,1/7, fait en rapport àvec te contrat pour la four- lJe refunded a deposit of $1,177 made in conné.cticm with
,des Pardessus d'hiver des -constàbles. the supply of constables' winter overcoats,

Sur PrOPOsition de M. le Commissaire McDonald, appuyée Oti motion of Commissioner. McDonald, seconded by.,
Par M,,Ié Ccý1Qssà,ré Aie eý, il est Cominissiorier -Aiii6y, it. was

D'autoriser la remise desdits dépôts. Resolved- That the refund- of said deposit bc aùthbr-
ized.

Soinui, :24682) Submitted an extract from the minutes of
Fýeznce du 'CO .1 un extrait du procès-verbal d'une 54-(
de -Jý, r1sel- tenue le 28 décembre igi4, (interpellation a meeting of Couneil, held on the 28th necember 1-914'

Erhevin Létýurncau)ý au sujet de la surveillance des (Ald. Létourneau's question), anent the 'policemen who
"le," de certaines grandes compagnies, par des constables de watà O-Ver the yards of certain big companies.
la Cité,

miss é On motion of Conimissioner McDonald, seconded -by-.,c;"'r PrePOsitÎOn de M. le Corn aire McDonald, . appuyée ébert,Par M' le - CerrInlissaire Hébert. il est oinmissîon'er H it was

Résolu:,..De,* référer au Surintendant. de Police, pour rap- Resolved: That the same be.,referred to
port-, endent of Police for areport.

(2478) Soumis un rapport dùý- Directeur du Bureau 55-(24778) Submitted a report- from thè Mediql e

kÏ11ýiciP11 d'Hygli.lène et de ý Statistiques, .transmettant un ý,calth Officer, transmitting an zuouht frorn Dr. A. Ký -

co'roPttý du Dr A. K t n Hygiène.
ýur iihygièn 9àlOui, hu xnoatantde. $4/-,ý pour 4 làtifé- Malouf,:amoun ing tO $47 for 4 tectures 0

pet le . le Co mmissaire McDoliald, On tnotion,.of Conimissioner McDoriald. seconded î1Yýl'1'
34 Hébert, il est Commi5sioner Hébert, it was,' À lý

iW voté pourer le paiement, dudit compte, 'ex-cédit Resolved: ThýRt paymont of -the
4. propriation of $3,ooc> voted for 1tctures on-Hygýenp. r

conf rences r l'hygiétiL, pour l'année
the year igi4ý..bé authorized.

contiderationof the TmmwaY>ýý
5&-Lc 13urmu de la question des Trarn-:

question.

«Ôté reprend sQný4ège;- Commissioner Câtéý,took hi&-seýat-

McDonald îait lecture aý 'Bureýau;-de la Gâmrniseioner McDonald read tD the

llilffle du projet soumis parSon Honneur le Maire.. in art Ôf the project àubmitted be Iiis W,0-rýhJp;

oue la Cité de Montréà], par son eontrat avdee,14, W1ïtýce* tltt',City af, x0ne4tl, by

Railw-ay 1 Compa:njý> ýla C,,Gmpagijýede&pa$,Sé en ýeeé f leilt-
ways 

Co.) 
p4astd 

it püttd'xnce

eXpiý e4 tp the, *Aîd, coýî»rX
a aç=tdé 1 tadite Compagnît une franchise

022, affectànt lé' ,-c4, en, llin i 18qe
"ait 19 Cit4 de MentTWý 'the cite 19

le piert dé 1 lie, de ]g01îýt41, Mlé An, Ottled

Ré
Vt IX

le 'comat 4ý Pl: 1 ll
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ment NO 2io, étendaient ladite franchise de manière à inclure By-law No. 2io, txtended the said franchise so as to in-

le territoire de l'ancienne Ville dela Côte Saint-Louis, fai-ý clude theý,territory of the former Town of Côte St-Louis,

sant maintenant partie du quartier Saint-Dýnis de la Cité now forminà part of St. Denis Ward of the City of Mon-

de Montréal, tel qu'indiqué par des hachures sur le plan de treâl,.sa*>d territory being shown shaded on the map of

VIle de Montréal, appelé "Plan B", ci-annexé; the Island of Montreal, called "Plan B", hereunto an-

nexed;

Attendu que d'autre part, la Compagnie a obtenu les fran- Whercas, on the other hand, the Company obtaîned the

chises. suivantes ailleurs que dans les territoires plus haut following franchises either in other territories now form-

.mentionnés soit dans d'autres territoires faisant actuellement ing part of the City of Montreal or in the neighboring

partie de ia Cité de Montréal, soit dans des municipalités municipalities, which will likely be annexed to the City

avoisinantes qui sont passibles de lui être annexés dans un in near future, said terrîtories be shown on the map

avenir plus ou moins rapproché, lesdits territoires étant indi- of the Island of Montreal calledicp9lan C" hereunto an-

qués sur le plan de l'Ile de Montréal appelé "Plan C", ci- nexed, the terms of such franchises beîng briefly as fol-

annexé,,Ies termes de ces franchises se lisant brièvement lows:
comme suit.,

VILLAGE DE LA POINTE-AUX-TRÉMBLFS:- VILLAGE OF POINTE AUX TREMBLES:-

Franchise exclusive de 4o ans, à compter du ier mars 1913 Franchise for 4a years, from March ist, 1913, .giving

La franchise donne le droit exclusif à la Compagnie de the Company the exclusive right to construct and operate,

construire et opérer un chemin de fer de surface ou souter- at its option, either a surface railway or an underground

rain, au choix de la Compagnie, mu par la force électrique system, profilled by electric power or any power other

'du toute 'autre force motrice autre- que la vapeur. Elle per- than steam. The company is allowed to convey passen-

met à la Compagnie de transporter des passagers, du fret gers, freight and mails, and the Town cannot grant to

et des malles, et la Ville ne peut accorder à une autre person- any other person, firm, corporation or company any ether

ne, société, corporation ou compagnie, aucune autre fran- franchise for the transportation- of passengers, fréight or

chise pour le transport des passagers, du fret et des malles mails, by any means whatever not already provided for

par tout moyen quelconque non déjà prévu dans le contrat in the contract with the Company, in, on, Over or under

avec la Compagnie dans le, sur le, au-dessous ou au-dessus the territory of the municipality without having first of-

du territoire de la municipalitéý sans avoir, au préalable, of- fered the Company the opt ion of-said priv-ilege, right,

fert à la Cibinpagnie Toption de ce privilège, droit, pouvoir power or franchise.
Otf f ranchige.

Là Compagnie est éelement exemptée de toute taxe quel- The Company is'ýexetnpted from all taxes whatsoever

conque pendant la-durée de la franchise, et cette franchise during the periodýof the franchise, and this franchise is

,est perpétuelle on se renouvellie automatiquement si la Ville practically perpétual as it Is aûtornatically renewed if the

n'acquiert pas' à l'"piration de chaque période additionnelle Town does not at thé expiratioe of 4o years or at the end
de r mpagnie d s les limites de of each successive five y;ears thereafter acquire the pro-

ans, les propriétés- dela Co an
la Ville., erty of the Company within the limits of the Town.

p

2' MONTRtAL-EST: - 2' MONTREAL EAST:-

Mêmë contrat que le précédent; les termes en sont iden- Same contract as the aboyé, the terms are similair.

tiques,

30 QUARTIER LONGUE-POINTE (Cité de Montréal) 3- LONGUE POINT WARD (City of Montreal): -

Franchise exchisivt pour io ans, à compter du mois dýaoût An, exclusive franchisé for ten years from August igo2,

ig= avec cýxeïnpticn de toute taxe quelconque pour une Pé- with completé- exemption ýfrom taxes for 25 years, from

riode de :25 ans, à compter de la même date, ou franchise the same. date, or a non-exclusive perpetual franchise

perpétuelle non -exclusive s= côntrat. without contract.

4- MAISONNEUVE: ... MAISONNEUVE:

Franchise exclusive Pour tramways de surface, pendant une An exclusive .franchise for surface street railwayse. dur-

vériode de 30 ails, à compter du 26 mai iýO5. IltohibitiOn à là ing a périod of 3o years from May 26th igo5. The City

Ville Waccorder des. franchises pour tramways élevés avànt not to grant any franchise for elevated street railways

d'en a-voir fait l'offre à la Compagnie; cette franchise est. witheut first offezing the same to the Company. This

pour le fransport des pauagers, du fret et des. malles. La franchise covers the transportation of passengers, freight

Cý0mpagnie est exetIllptée de taxes ordinaires annuelles pen- and mails. The Coinpany îs exempted from annual ord'i-

dant la durée de là frAnchise, et. cette franchise est perpétuelle ary taxes during the period of the franchise and the let-

Du se renouvelle a .utornatiqument si la Ville n'acquiert pas, ter is perpetual unless the City, at the expiry of the .ia

l'ex-niratiom des 3Ô ans, ou à-l'expiration de chaque période Years, or at the end of eajch successive io years thereaftir,
de le ans, les propriétés de la Compagnie dans acquires the pmperties of the Company wit'hin the town.

its limites de la Ville«

QL1ARýT1Ep, IzOSEMONT (Cité de, Montréal) ROSEMONT WARD (City of Montreal): -

F fanchise exclusive pour tramways de surface et -pour le An exclusive franchise for surface tramways for the

transport des passagersfi du fret et des malles, Pour Une Pë- convéyance, of passengers, freight and mails, for a Pe-

riode de 50 anr, à compter du 8 janvier 1909, avec exernptioýi riod of 5o years from January 8th, igo% With exemption
de tôute tà:Ke quelconque pendant la durée de la franchise, from all taxes w-hatsoever during the Wiad of the fraff-..

et cËtte franchise est perpétuelle si la Ville n'acquiert pas, à chise, The franchise is pcrpqttual unless the toyn atý the

vexpiration des 50 ans où à l'eniration de chaque période expiry of the 5o years, or' at the end of eac4 suecessive,3

àdditiomelle de s an% les propriétéà de %'Compagnie. years thertaiter acquirea the properties of the Company
within the limÎts of the to".

VILLAGr DE LORIXTER (Quartier de Lorimier, Cité 6 VILLAGE OF DE LORIMIER (now de Lorirnier.',

di Montréal.),- - Ward, City of Montreal).-

?ý1réhise en 1avegr du.Montreal Street Railway pour 25 Franchise granted to the Montreal Street Rauilw=ay fooerr,
compter du 25 years frOm JUIY 24th, ie ,with exeMption from aVOI,

24 juillet i9o4 exclusive quant à l'opéraý
tion 'd«Ê tramway de surface, pendanf les ro premL&res an- taxes whatsoever during t perlod of the franchise. Th1ýci

U&$ àvec exemption de toute taxe quelconque pendent toute franchise is Çxclusive as to zürtàce Murw Ys during týhe

ledtilie de la itamhisc,.tt cette ltanch'àd se rmftvëJle au- first jo.years. Franchise automatically rênewed (Lne. p«*
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tOinatiquement à moins que la Ville n'acquiert, à l'expiration petual) unless the town at the expiry of the 25 Years . Or
des 25 ans essive 5 Years thereafter, acquires

au à l'expiration de chaque période additionnelle at the end of cach suce î any within the town. Covers
the properties of the Compde 5 ans, les propriétés de la Compagnie. Cette franchise passengers and -ails.Comprend le transport des passagers, du fret et des malles,

70 VILLAGE DE LORIMIER (Quartier de Lorimier, Cité 7' VILLAGE 0-F DE LORIMIER (now de Lorimier
de Montréal) Ward, City of Montreal):

Franchise non-exchisive en faveur du Montreal Terminal Non-exclusive franchise in favOr Of Montréal Terminal
Raýlwav, Pour une période de 2o ans, à compter du 18 janvier Railway for 2o years froin January igth, 1902.

VILLE SAINT-LOUIS (Quartier Laurier, Cité de Mont- 8' VILLE ST-LOUIS (now Laurier Ward, City' of
réal): - Montreal):

Franchise exclusive Pour .une période de 3o ans, à partir Exclusive franchise for 30 years -front October 2ISL
du 31 OctObýe 19oi, avec exemption de taxes pendantla du- igoi, concerning transportation of passengers, freight

and mails, with exemption from. taxes during the periodrée de la franchise, COMprenant le privilège de transporter of the franchise. The Company is te have the Preferencedes Passagers, du fret et des malles, la Compagnie a la pré- ailways being required'férence Pour l'établissement de voies élevées si celles-ci sont in the event of clevated street

:,nécessaires'. et à l'expiration de la franchise, la Ville est obli- and the town is held at the expiry of the 3o years to pur-
£'&-d'aiýquérir les propriétés de la Compagnie dans les limites chase the properties of the Company withiii the limita of
'n""t'()"nées du contrat ou de continuer la franchise pour the town or tr) renew the franchise for a further ý Period
Une Période de io ans. of io years.

TERRITOIRES COMPRIS' DANS LES LIMITES DE FORMER VILLAGES OF VILLERAY, BOP-L
''VILLËÜAY, BORDEAUX. AHUNTSIC, COTE- DEAUX, AHUNTSIC, COTE DES NnIGES,

DES-NEIGES ET MONT-ROYAL:- AND MOUNT ROYAL.

Compagnie a apparemment le droit d'opérer à perpétuité In this territory the Company apparently has the per-
dans ce territoire, aucune clause d'achat en faveur de la petual right to operate tramway lines, as there is no Clatl-
Ville ne se trouvant dans ce contrat. se giving the City them er to acquire the Côtripanys

propertigs within the 1 mentioned.

ANCIENNE PAROISSE DE SAINT-LAURENT FORMER pARISH OF ST-I-AURENT (inelud-

(comprenant le VILLAGE DE CARTIERVIL- ing the incorPorated village of Cartierville).'-

Franchise ex, lus;ve pour tramways de surface pour une An exclusive franchise for surface train*ays fer a eýPériode de 30 a a, à compter du 2 septembre 1895, qui se re- riod of p yearS froin ýSeptémlyer 2nd, 1895, bUtrenewat1ý

Ouv'elle automatiquement si Ia Ville n'acquiert pas les pro- aiitomatically unless the municipality, at the expiry
e la Compagnie à l'expiration de la franchise Ou à 30 years, or at the end of cach, su - nt Y Pe-

expiration de chaque période dé 5 années subséquentes. riod, acquires the properties of the Company within the

limits mentioned-

PAROISSE DE SAINT-LAURENT (telle quýelJe exis- jic PÀRISH OF ST-LAURENT (as it exista at Pre-'

te actuellement) sent):

17-rafirhis, exclusive pour traniwaysde surface élevés ou Exclusiveffanchise, côvering surface, elevated or

de la c , - que autre mode de transport, au choix derground tramways or any other mearts of tranSPý)tt
Ompagnie Pour une période de 2ý ans, à compteý du 21 ation, at the option of, the Cornpany, for a PeriOd Of 25'

décembre 1912 'Prohibition à la paroisse d'accorder tonte years from Deceniber 21st, i9r2ý, The " Cannet arit.

aurre franchise' de quelque nature que ce soit, pur le trans- any other franchise for transiportat!O,ý2w,",igthh in the 1 cit1g

Port dans ces limites, sans auparavant l'offrir a la Compa- mentioned, without first offering the sarne te the Co<rü-
9-tie., La Compagnie est exemptée de toute taxe quelconque pany. The Company is exempted froin tà±ÉÉ of ânyýkind
Pendatt la durée de la franchise, et cette franchise se renou- whatsoever and the franchise is ý autOrnatically rencge(l
"'eUrs automatiquement ou est 1 perpétuelle, à nunicipality, at the end of 2ý years.- or at the
M moins re la unless the nacquiert les Propriétés de la Compagnie a l'ex- . end of each successive 5 year period thereafter, acquiree
Plrati011 de la franchise ou à I"cxfflration de chaque période the -croperties of tht Company within the limits of th-le

5 ans,

VILLE SAINT-LAURENTI.- 12' TOWN oF ouTREMONT.

Franchise 
AJýtÊ

exclusive pour une période de 30 ans, à compter An exclusive fmnchige for 3o yearé fÉOT11 the - and
Ier avril 1894, pour le fransport des passagers,,du fret 18,94, for the ttansPortatiou Or Passenger f for 25

ýdes malles+ Ive exem'Ptibn de taxes J)Our une période de mails. The Company !a eitetàptd from- taxes
25 ails, et unless

years, The franchiseeuto cette franchise est pen&uelle ou se regouvelle 3, or at the end Ofmatiquement, à moins nue la Ville n'acquiert les proprié- the 1,Town, at the expiry Of tIkte,ýyeu
thercafter,e lu Compagnie à l'expiratim des 3o ans au à rexpiration Ir terio limita ofIde chaque pédôde: f the compa'LYsubséqueritt, de: S. anS.

T
'13t VIL "WN OF MOUNTLE 9ÔWrýR0YAL: fC X, k Model Mîty)

'Pt Au XCI,4dvt fr"chize for à ee*d
anchise eerAusiVe de 25 ans à compter de 19 mise en- P&des lignts de tramwa the dite theyg qui devront être construitts.

ÇITYý0V 'OUU

exduéve pour le t=1
wit ý0 ,

',Jï'«M Wti
la "raýu'hiàe,
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franchises pour voies élevées avant de les offrir 4 la Cot 1 n- within the ýimits of the City. The franchise covers the

--st perPétù'ýlle ou se -renouvelle transportation of passengers, freight and mails, and, thcýý

pagnie, et cette, franchise e City canno t grant any franchise îor elevated street rail-.
auto)zWiqu£rnent, à moins que la Ville n'acquiert les pro-

pýétés de la Compagnie, à l'expiration des 3o ansýüu-à l'ex- ways-without first offering the same to the Company.

piration de chaque période subséquente de 5 années. The Company is exempt from taxes during the period of

the franchise.

iSo,,NOTRE-DAME DE GRACES: - NOTRE-DAME DE GRACES:_

Franchise exclusive de .5o ans à partir du 7 novembre igo7, An exclusivè franchise for 5o ye-ars from November 7th

pour le transport des passagers, du fret et des malles, au 1907, for the transportation of passengers, freight and

moyen de tramways de surface, avec exemption de taxes du- mails, by surface tramways, with exemption from taxes

ratrt durée de la frmiehisc qui se renouvelle automatique- during the term of the franchise which is renewable au-

-ictit. à moins queý la Ville n'aýquiertý les propriétés de la tornatically, unless the Town, at the expiry of the fran-

Compkgýý à l'expiration de la franchise ou à l'expiration de chise or at the end of any subsequent 5 vear period, exý

chýéüe ode ýsubséquente de 5 a=émý ercises its righ-t to purchase the properties of the Compa-

ny within the. limits of the Town.

iý' VILLE DE WESTMOUNT 16'- CITY OF WESTMOUNT: -

Vniich.iié exclusive pour tramways de surface pour une An exclusive frarichise1or surface -tramways 'for 30

ç ýde de 30 Ans. à. compter du 18 triai igo4, avec exemption years from May i8th, igo4, with exerùptîon from taxes

dé tà-,t,2s du-rànt la -durée la franchise. La Ville a le droit during the terra of the franchise. The- City 'has the right

é'acq-oérir tes propriétés de la Compagnie dans ses limites à to acquire the Company's properties within its limits àý-

J'expiration, det-,3o-4ns ou à l'expiration de chaque période the expiry of the 3o years, or at the end Qf any subseqgent

subséqilente de 5 années. La franchise se reno uvelle auto- 5 Y' r period. In the event of such right ndt béibg exer-

matiqueinent à défaut, de cette atquisition.. ciseý'by th, City, th, franchise is renewable automatically.

Ï7.". MDN.TREAL-C)UEST..- 
170 MONTREAL WEST, -

Franchise éxlxis4i mway 4e surface pour le Exclusivt franchiýe for surface tramways covering
Ve quant ait tra transportation of passengem frýýhf and mails for 50

transport d'es Passagers, du iret et des malles, pour une De- years frorn December 23rd,'14il, with txempý1i1n fram

riode de 5o ans, à côinptet du 23 d&,embreý 19111 avec exetnp-:

tipp wut,(- la durée dela fzapch1_sk, Probibi- tay-" durling the ýperiôd ýof the, fra"hige. The Town. can-:

tion à la aucune autre frýa11Ghigc eans d!abor& not grant any other franchise without first.offering ilir

l'offýir à la Compagnie, et cette ffarwh1ýýe est perpétuelle ou same to -the Company. Th-e franchise s renewable

5é reiwuvelle automatiquement à moifis que la Ville n'acquiert: inatically unless the Town, at the expiry of the 5o years,

le&jýpwpriétés- de la Compagilieý à l'expiration des 5o.. ans ou or at the end of any subsequent 5 year period, exercises

te de années. t ' ' ght tà acquire the properties of th Company withh

eiWraticýn dechaque période subséquen 
e

in the limits of ýthe Town.

ige- SAINTFCUNEGONDE. - 18' ST...CUNEGONDE.-

Pratichise exclusive pour tramway de surface Ou élevé, ou Exclusive franchise for surface or elevated tramways

Snffln de trapsport de iquelquie ýmatuTe- que- ce soit -excepté or' any transportation. systern. whatsoever txctpt ý nder-

souterrain, pour le traDsýKýTt des passàgèrý, pour uný période ground- lÎnes, for a péricid, of 5o years frôtri, DecembeTr- i i th

dé'5a ans, à compter« du il décembre 1&)I,, avec exemption i8qi, covering transportation -of passengers. Exemption

sk.taýtee pendaut, une période de 2o aaâ,ý Cette franchise est frotn taxes for 2o yearý. Tbis franchiseis perretnally re-

ýk ou st renouvelle automatiquement -a 1 moins. que newable untess the Town, at tbe ýexpiry of the Se years,

Compagnie,- à l'expira- 
crio acqurr

M ilo ii'uçqdert les propriétýsde la or at the end of ahy subsequent 5 year. . dl . es

t* des ý;o ý alig, " à de chaque -période subsé- the' properties of the Company, withih tee limits of the

quente de 5 anaéeBý

ie SAJNT-HENRI, 
. 5Tý HENRY:.-

F=cW6e:exclusivéipôur le trAgisport. de& passagers, qùant Ah pxclusive franchise for.eurface tram*.ays, ýfor -. 30.

au 4ramway de surf act, pour lire pýriodc de 30 ans, et exclu-. yèers; or for -elevatedtracks for So years from DccèiiýibtÈ

&iýje 41=1É ýauX vý5iesr aeyées, pour un e période de, _sQ ýaiis, à i5Ïh, j.89i, with exemption frein taxes for 2o'ycars. 'The

cùmpler du 1,5 décembre 1891, avec exemption de t"cb pour franchise is Perpetually ýeriewable unless the Toýwn» at:

-Un e période de, 2o ane, et cette franchi,ýe tst -perpétuelle où, the expiry of the period of the françhise, or at the end of

se rellouvellm moiiýtg, que la -Ville nacquiert any subscquent 5 yearperiodý acquirtg. the jprfflities of
lesý propriétés de la Comý 'e à l'ex hise, the Company within the limiÏs oý the Town.

pagni piration de la franc

ju à' p«Piration, de chaque -pèrwe subsèqltènte de 5 années.

W, ýTVR 1 = RE COMPRIS DANS LlANCIENNE TERRITORY OF THE FORMER TOWN-

lui 1 s . .. . . Sn PAUL.

FranchW c_-ýé1Mivr_ rouf le, tratisi" dee, ,passagero, du An_ý,exclusivc franchise for surface tramways for pas.

fret et des inece, par lei trarnwffl de siirfvce pQur une p& sengers, freight and mails, for 3o years frorn, jinuaity

riedt de ý1o ails, à compter du 14 janvier Xý01, avec exe'nP- 14th, 1901, with exemption from taxes dur*n the period

tion de i;xëmk peýid:ailt la durée de la fmnchi6c, et cette fran of the franchise, whirh j& perpetually rerrZaitte automa-

jhiw ëýt -eérpâuélle et se renôuvtlle autoinatiquenirit, à inoin tiCally utiles# tht'T6wn, at the exPiry Of the, period of 30

lie n'acquiert les propriétés de la Conipfflie à l'ex-
que la Vi yearg, or at the end of any subsequent 5 year period,. of
pirition des » ans ou à lleicpiration de chaque période tub- quires the properties of the Company w1tbin the liltitsac,

séquentt ý-d« 5 am>wý

VILLE Dr VERDUN 21" TOWN OF VERDUN-,-

rt ý4eff < Pa An e elusive franchise, -foi 'aurlâce 'tramwa

our1b ea#ap - -1 ftagers, du X ys for pai-

s eamwayà de Miace, ý6uT une r& frèght and niallo, for 3o years from Jàtiuary 5thý
fret et dei malles, Pgr le bd of tht
tk* ýdt e ins; à ý c er du 5 Jaffli« 18W, avec txemPtIOn ýcý"w',th -exemption ft= taxel durini the' pettrilôd of tht

= de la frinchise. et cette franchise franchise which is PeTPetuallY renewable autointticaHý,

se à moins unless the Tiwh, at the expiry of the frialichlie, or at the
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qu la Ville n'acquiert les propriétés de la Compagn ie à l'ex- end of any subsequent 5 year period, acquires the proper-

Piration de Il franchise, ou à' l'expiration de chaque période tics of the Company, within the limits, of the Town.

ýubséqiiente de 5 années.

22 VILLE DE LACHINE:- 22' TOWN OF LACHINE:

Franchise exclusive pour le transport des passagers par les An exclusive franchise for surface tramways for pas*

tramways de surface pour une période de 2o ans, à compter sen-ers, for a period of 2o, years frein February iOth i899>

du,16 février 899,, avec elemption de taxes pendant la durée with exemption from taxes during the period of the fran

de la franchise. chise.

230 PAROISSE DE LACHINE: - 23' PARISH OF LACHINE: -

Franchise exclusive pour une période de,20 ans, à compter An exclusive franchise for a period. of ýo years froin

d'u 4 octobre 1893, avec exemption de taxes pendant la durée October 4th, 18W, with exemption from taxes during that

de la franchise. Le contrat contient la clause ordinaire du period. Contains the usual clauses as te purchas, of tht

rac 1 hat de la propriété de la Compagnie par la Municipalité- railways by the Municipality.

Attendu que dans ],a plupart des cas, la Compagnie a aussi Whereas in Most cases, the Corripany bas also been ex-

'ý0bteùu des exemptions de taxes dans le territoire non désigné einpted frein taxation in the territory net designated 'in

-dans le Règlement, No 2io et ses amendements, et qu'il est By-law No. 21o, and its amendinents, and such state - Of

'gent de faire cesser cet état de choses;" things 5hould no longer be permitted te exist;

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motýon of Comnisioner Hébert, Seconded bY C0Tý1-

-ie-ýcommissaire Côté, il est Missioner Côté, it was >

-Résolu: Que les attendus référant aux franchises soient Resolved: That the clauses of the above projectrelat-

-,.eéfýrés à l'Avocat de la Cité, quant aux faits et droits que ing to the franchises granted be referted te the City At-

ýc9rÙPOrtent ces dites franchises, et pour en iidiquer la valeur torney for a report on the rights Which such franchises

légale SaM le renouvellement du Règlement 210 et amende- imply and on the légal validity thereof without the renew-
..M , its amendments.

eûts. al of By-law No. 2io, and

37.ýCotnpagnie "F, J, Jago Co., Ltd.", est l'entre preneur, 57 -The J. Jago Co Ltd., is the contractýr for ýthe fil-

duýcOntrat NO 4 pour- le systèmede filtration des eaux de tratiýn plant (Contrac No. 4).

TAqueduc,
Les travaux en r, in connection with saidý Contract NO- 4, âre

apport avec ce contrat sont environ au The works
..4evX tiers terminés. Le prix du contrat est de $159,500. completÉd te the extent of about two thirds. The'- ÇOV-

tract Price ÎS $ý59,500ý
La Compagnie pany has inad.e'a'guarantee deposit of- $1,smo.

a fait un dépôt de garantie de $iý,ooo- Elle The Coin

retiré Jusquà Présent, sur les estimés des Ingénieurs, un£ It haà been paid se- far on the estimates of -the en9inettS,ý

""le de $94,140A5. La Ville a retenu jusqu'à présent, sur a Surn of $94,140,05- 'rhe. Citv has retainéd up te the pre-

"le 'Prix du ýontrat, une somme de $16;612.95, La valeur des sent time f rom the. cOntract -price a .: sura of -$1-6,612-94.

cOnifflétés est de $ixo,753 et la valeur dés travaux à The value of the works completéd; ig $l.loÉ753.,w -and -the

de Î48,747. La Ville se trouve à avoir $80,359a95 en ýYalue of the> WOrlis Stijl f16 be PeHOT'Ined is 4e,747, ý The

mains ý Coin... balance du Prix du contrat, comme retenue et City has on band en, amonnt of:,$Bo,359.95, representing the

ComIne dépôt, Pour la elrantir contre $48;747 de travaux à balance of.,the contract price, the percentage retained

f ire. and.the ' deposit made, as.guarantee for the balance of the

ývorks te be done ($4e,747-00).

compagnie, vu les conditions financières actuelles, de- . The - Company, in view of the existingfinancial bondi-

qu'Ute avatice:de $7,500 lui soit faite, par ce que ses. tiens, asks that un advance of $7,500 be triade te iti owieg

Yûur"Msýtursýd£ matériaux exigent lepaiement de leurs font,- to, .ýt 1 he.fact that the firms supplying it with mater imis

tittire-5 au.c=ptant. quire the Payment of their supplies in cash.

Sur -prôpààiti 
On mot:an of COmmisSfonér Côté, sccàdcd W'tçný.

on: de M, ie commissaire lâte, appuyýe par
Commissaire Hébert. il est missiûner Hébert, it was

RésOlu: Vu les faits ci-dessus, et le rapport de l'Ingénieuil Resolved: In view of the above facts an -.gf--t .he,, reý,

en Charge des travaux du système de filtration, et du Surin,', port of the'Engineer in charge of the vrOîrki 4î t -

tendant de l'Aqùéduc, en date du 5 janvier courant, et vu; tion plant jand of 'the, Superintendent. od the Water De-

"uý 19 Cité Se troUve, suffisamment protégée en faisant rai partnient, under date of Sth January instant, and in"rn#ý,

deiriand qu.une. avance de $7,500 soit faite à ladite .,:à:i the City 
ée 

ould Stijl be sufficiently protècted after fflk-

C0111pagnie 1ýFý ing the advance applied for, thata sum Of $7,50(x be ad'
il Jazo. Co., Ltd' à être imputée sur, la Soin- e to

de $i6,6r2-95 tetenUe par la' éité le tout sans préjudices vanced te the said F. j. Jago Co., Ltd., the Sait'

al% conditions àu contrat existant *entre la Ville, et ladite charged against the amount of $16,612-95 retuined by the

City, the whole without prejudice to. the conditions

contract. existing berween the City and, the Said COMPaDy,

sur Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée 5&-7Oý motion of 'Coramissioner Côtéý sëc4>11ded y

par M. le CoMmiýsaire Hébert, il est Conimismioner Hébert. it was
é4 ýu0ti1

Que la séance soit. ajournée à gàiüqe« lé 9 6Ou-ý Res4ved! That the meeting be adjoufR

tant à il hrg ajn. turdty, the 9th.instant,.at il a-Mý

L SENECAL,
Seérétaîre.

ï,
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COMMISS1ON -SPECIALE SPECIAL COMMITTEE

"'Re" Tunnel sous le Canal Lachine ."Re" Tunnel under the Lachine Canal

Compte rendu de l'assemblée du 8 janvier 1915. Report of meeting held on*the 8th January 1915.

Sont péets : MM. les échevins O'Connell, président,. L. Peet l.OCnel himn .A aone

A. LpoinEH Me, Létourneau, Larivière, Bastien, N. Lapomnte leLéorauLrièeBsen N.apnt ad

Sont aussi.presents: MM. les Commissaires Ainey et Mc- Wr lopeet omsinr ie b co

Dona et. Geo. R. McLeod, Ingénieur des Ponts, etc. adndM.GoMLeEgierfbigstc

La ommssin entend les explications des membres due h omte er h epaain ie yth

Burea desCommissaires assistant à l'assemblée, ainsi que ebrofteBadfCmisonsatnigth
'de . Mceodet, après mûre délibération, meigadb r cedad fe u eieain

Sur lapooiinde M. Iléch. ELIE, appuyée par M. l'éch. O oino l.EIscne yAd EOR

Résoku: De sounnettre au Conseil le rapport suivant, sa- eovd ht h olwigrpr csbitdt

voir: 
teCucl owt

La Commission Spéciale, chargée par le Conseil d'étudier Th pcaComteapindbyhe ouilo

e1 rapport ci-joint 1du Bureau des Commissaires à l'effet de osdrteepthrun aex fi h Brdf

voter un crédit de $1,500, re construction d'un tunnel au-des- Cmisoes ovt a prpito f$,or

sous du caal Lachine, à l'honneur de faire rapport cntuto fatne ne hLcieCnl

Qucnormément aux instructions du Conseil, elle a pris htasdrcebyheCuilte avcoi d

en considération le rapport ci-annexé du Bureau des Commis- threoteeuo nxdfomh BadfCmis

saires à l'effet de voter un crédit de $1,500 pour la prepara- inrtvoeaaporainof$50frthpep-
tion d'un plan et les études préhimmaires en rapport avec la rto fapa n o aigapeiiir uvyi

construction d'un tumnel sous le canal Lachine, ledit rapport cneto ihtecntuto fatne ne h

content aussi certaines autres recommandations. LcieCnl h adrpr otiigas eti

Après avoir étudié attentivement cette importante question, Atrcrflycnieigti motn usin

votre Commissin croit devoir exprimPr lpipn1on que la orCmitebgosaeth hyaeofpnonht

construction de ce tunnel améliorerait dans une large mesure thcosrtinf u unewul.osdiayim

la- circulation dans les environs dudit tunnel; oetrfc'nheviiyofsdCaa

Elle recommnande en conséquence que, sasque soit approu Tethrfercmentawiou apovg

vé le trapport du -Bureau des Commissaires tel que redige, terpr fteBadofÇrmsinr sdatd

une somme de $1,500 soit -votée pour la prépai'ation d'un plan rn'fIvteothpeaaino' cmee

complet, conenant tous. les détails nécessaires en rapportpln,1t= à heedtasi,,coeto.
av'ec"la construction d'un ttuel devant relier les deux rives ihtecnruioô a cnetngbhbnk

ducanal, à Pendroit le plus convenable, avec l'entente que ofte alpcseoWlinonBdg,-wh-heuer
ladite somme de $,50o devra couvrir toutes les dépenses a tnýà httesi u fe5osal oe l h

encourir pour études préliminaires, sondages, préparation de xeost.binurdfrplmnayuvyrpr-

plan, etc., relatifs à ce projettnofpaecii 
sPtofàchroc.

Ajouroement.

J. E. GÇAUT HIR,J.EGATIR

• Preent:Ald. 'Conell, hairan, L A. aoite
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BUREAU DES COMMISSAIRES BOARD OF COMMISSIONERS

COMPte rendu de l'assemblée du 9 j .nvier 915, a.m. Report of meeting held on the gth january i9I5p a-in.

bIM-1,2s Commissaires Côté, Hébert et McOonald. Messrs. Côté, Hébert and McDonald, Commissioners.
nneur le Maire, M. le Commissaire In the absence of His Worship the Mayor,

En l'absence de Son HG' commis-
McDonald est appelé à présider. sioner McDonald was called to the Chair.

'-Soumis un rapport du Député-Ingénieur en Chef, re- j.-Shbmitted a report from the Deputy Chief En-

commandant le vote d'un crédit de $125,ooo, pour payer le gineer, recommending that an appropriation of $125,000

C'Ût de renlèvernent de la neige des trottoirs jusqu'au mois bc voted to pay the cost of snow removal froin the side-

4vril Prochain. walks until April next.
Sur Proposition de M. 1, Commissaire Côté, appuyée par On motion of Cornrnissýoner Côté, seconded by Coin-

M' le C -01ntnissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was
RégGlu- D'approuver ledit rapport et de faire rapport au Resolved: That said report bc approved and that a rcý

coriseil, 1211 conséquence. port bc made to Couricil accordingly.
.-(17PI) Soumis un rapport du Député-Ingénieur en 2à-(1752I) Submitted a report from, the Deputy Chief

Chefe recommandant le paiement au contracte Dincen, Engineer, recommending the payment to Mr. Dineen,

Er ur
un' "nrle dm- $2,431.33, pour travaux supplémentaires faits, contractor, of a sum of $2,431-33 for extra work donc iii

eh rýPpPrt avec la construction dégouts, dans le quartier Connection with the construction of sewers in Mount

ýM111t--P-oyal, et sur la Côte Saint-Luc, Royal Ward and on Côte St. Luc.

;;ýur proPOsition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coril-

1& le ÇOmmissaire Côté. il est 1 missioner Côté, it was

D'autoriser, le -paiement de ladite somme. Resolved: That payment of said surn bc authorized.

3'-Soun"s un rapport du Député-Ingénieur en Chef, re- 3.-Subniitted a report from the Deputy Chief Engineer

colm'lidaht d'accepter l'offre de la "Westlea Re&lty Co.ý recommending that the offer of the ýVestIea Realty Côý

Ltd!,, de céder à la Cité, gratuitement et sans conditionsl 1, Ltd., to cede to the City gratuitously and unconditionally

ouest de l'avenue Oxford, depuis la rue Saint-Jacques, the west half of Oxford avenue, from St. James street to

la ligne du droit passage du Padfique Canadien, et the line of the Canadian Pacific Railway Company'$ rikht

depuis "avenue Notre-Dame 
of way and from Notre-Dame de Grâces avenue . 0 9

Monkland. de Grâces, jusqu'à l'avenue 
-tc, M nk-r

land avenue, bc accepted.

sur Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par on mot-on of Commissioner Côté, seconded by Coin-

le Commissaire Hébertj il est M'SSIC)ner 'Hébert, it Was

Res0l'u: De recOnimander au Conseil l'acceptation de ladite Resolved: That a report bc made to Councily recom-

Gf ire_ mending that said offer bc accepted.

4-- (247&) S un rapp ý-(24782) Submitted a report frorn the Deputy Chici,

ort du Député-Ingénieur en

& hef, au sujet de 1, avis donné par la "Montreal Light, Heat Engineer arient thé notice given-by the Mêmtreal Light,

les i aux dans Heat & Power CC). of its intention to erect poles-on Louis
Poývcr CG-)y de son intention d'nsýaller des pote

rues 1-Qus Veuillot et HÔtel-de-Ville. 
Veuillot and Hôtel de Ville avenues.

14' le cOmmissaire Hébert, il est On môtion of Commissioner Côté, seconded by Co
PtOWsition de, M. le Commissaire Côté, appuyée par

missîoner Hébert, it was

ti Ré"In: De recommander au Conseil l'octroi de 1 l'autor 1 îsa- ResoIvedý That a report bc made to Couricil, rewrn-

On dehlandée aux-conditions ordinaires. mending that said authorization bc granted. on.the usùý1

conditions.

leýC0Mmissaire9 Ainey prend son siège, Commissioner Ainey took his seat.

chef 4426) Soumis un rapport du Député-Ingénieur eh 5.-(24426) Submitted a report from the Deputy CJiiel..'.,

%ârternent en Loi, en rapport avec le prolongement s par le Engîneer transmittine certain inforinàtion asked f« be
, 1 traffl"ettant certains renseignements demandé

lt"yard Saint 
du 'Bou- the Law'Department in connection with the extension of

St. Lawrence Boulevard.

ýTOPOsiiiOn de M. le Commissaire "Côté, appuyée par > On motion of Commissioner Côté, seconded bi Comk

le CImmissaire Hébert, il . est missioner Hébert, it was

lu: De tratsmettre ledit rapport au Département en Resolved: That sald. report 'bc transmitted to, the L"avr

nportés est Il X and to inform said D that atôther
l"informant en outre, qu'une autre raison des retards Department

e &Iiion du contrat pour l'enfouissement des rcason for the delays referred to = eý1rry!ng out of

the contract for the placing of the wires tinder gtOutId-

la ci et Audi- C* Comptrol-
le 11j, 

êr e ýY

Souinis des mandats, vérifia 6.---,Submitted warraht§, V, !fi d. b

té, au montant de $2 t ste certi- ler und Auditor, amourîting to a3 per certffièd

osition de M. le comw appuyée r 10t.. 0 'on of Cotimisýsioùçr Hébert c

tpnmissaire Côté, il est Mistiotier Côté, it wan

Griser le paiement. Resolved- Thât payment of "tne-be ýauthar1Ëe

(24ý36) Soumise =e lomm=icati6n du Nôtaire de la 7--(245A Subtniftta a COniýfnuniëu" , ftôuý,

"il sujet du contrat 'ýGest" pour la cmtruction de Notary ane'lit the Gèe contrici fee *0 igi4lye bi'e,

$Outcrraitu, dans le Botàevard 'conduitt on SL LAWtençt e1Wêýýt,

proposition de M. Ic C on giotioti of cWî
ommis"Ire Qtý appuyée par rd 0 r Airiey, it wes

Ainey, il est f" ne

De t*éî&er au Dépafýef"ent en 1ýo1 pour $mir R,Ë,W,ý4Ât l' Iât the «Ule

lu Vitle n le'droit 411nsker danà ces obut io, xl th*, to
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2' Si elle en a le droit, la Commission des Services Elec- 2' If it has such right, wi'l the Electric. Service Com-

triques a'Ùra'-t-'eilè le droit de répartir la différence du coût, mission have the right to.appQrtion -the différence of the.
cil admettant qu'il y ait différence en plus sur les compagnies cost, assuming that tliere is a surplus due by the Compa-,

ou personnes intéressées. nies or persons interested.

M. le Commissaire McDoiiald laisse son siège, et en son Comi-nissioner McDonald left his seat and in his ab-

absence M. le Commissaire Airey préside. sence Comrnissioncr Ainey took the Chair.

8.-(24729) Soumise une interpellation du Conseil de- 8.-(24729) Submittecr à -4ilestion put by a member of,

mandant au. Bureau des Commissaires de- lui trali£iiiett;e le Council, asking that the Board of Cominissioners trans-

résultat des négociations, dans l'affaire des Tramways. mit to Council the-result of their negotiations re tram-.
ways.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Cominiss«oner Côté, seconded by Coin-.:
ni ssioner Hébert. it wqs

-M. le Commissaire Hébert. il est -s

Résolu: D'informer le Conseil que cette question est sous Resolved: That Council bc informed that this que

considération immédiate. tion is being considered.

9.-(2472o) Soumise une offre de la "Midiniid Park Land 9-(24720) Submitted an offer fr -orn the Midland Park.

de céder une rertaine lisière de terrain à la Land Co. to cede a certain strip of land to the City.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Coiilmiss'oner Côté, secotided by Cdin-,-.
'M. le Commissaire HAert. il est inssiorier Hébert. -itwas

Résolu- De référer au Député-liig.énieür cri Chef polir Resolved: That the sarne bc referred to the Deput
Chief Engineer for a report.

M.- le- Commissaire McDonald reprend son siège. Commissioner McDonald took his scat.

10-7(22614). Soumis un rapport du Directeur de lAssis- 10. (22614) Subinitted a report from the 'Direlctor o

tance Municip2le, an sujet de la distribution qui a été faite Municipal Assistance, arient the distribution of ýfire woo

«s -aux famiu di -çs. which bas been delivered ta destittite families.
On -motion of Comir-ssioner A'ney, secended by, Com-'

'r tiro-p-o"sltlon -de M. le cornu u1saire Ailiey,. appuyée par
M. Ye Commiseaire até, il est SS.oùer Côté, it was

Résolu- D'approuver ledit rapport, et .dé donner instruc- Regôtýèéd: That said reporit be approved and that ins-
tiens à l'Agent des - ,',châte et. dèsý_ Ventes diiiclure, dans la trüctïcnsý be given ta thePurch.asing and, Sales Agent tc
prochaine liste d7articIelk à 'Ve"dré: à l'enchètýe,. les 30ý cordés include in the next list of articles to be sold by auction,
de bois qui se trouveint alà::Pàtr Balàw"n. thé 3o çords of wood wbich arc in Baldwin Park.

ii.-(2oi4.1) 'Soumis un rapport du Député-1" é 1 .eur en Il.-(2Ot43) Submitted areport frorn the Deputy Chie
Chef. au suiet de'la tontinýàÉotl: et. de. de 1, Regineer. anent the extension and widening of Isabeâ
rue Isabeau. Street.

Sur proposition de M. le Corupiýssaire,-Câté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by CormA
M. le Cammissaire'Hébem il est in^sýioner Hébert, it was

Ràsolu.- De référer au Président du Bureau. des Estima- Resolved: That the same bc referred ta the Chairrri
teurs pour rapport sur l'évaluation dudit terrain. of the Board of Assessors for a report on the assesse

value of the said land.

12-(2225 1 8,5) SOI IMÎ$ ffl rapport du Député-Ingéiiieur en 12 * (22585) Submitted a report from the Deputy Chi
Chcfý informant le Bureau ýWe la- Compagnie des Tramways Enginéer, informing the Board that the Tramways C
liè s'est pas rendue à la démande qui lui à eté faite, par la tiot ronirlierl with the ýreauee maéie bv *the City, th

'ce ir riorth ta South, and then east
d'établir, pour -six mots, ýn Eemce.alfànt du nord au a tramway serýn C'nr

sud, et ensuite de vérs l'est, sur la rue,.,Sainie-C.atherine. WaX49i t>n -St. Catherine street, bé ' establiebed for,
manths.

Sur proposition de M, le Commissaire Gûté, appuyée par On. illet;atl -of COminseiOnet Gâté. seconded, by Collili
?4. le Commissaire, Hébert, ý il et nlisgioner Hébertiit wali

pou f ' Ta write ta the Tromways CO., insistin.
Résolu: D'ilisister, auprks- de la Cou r aýre Resolved.

établir ce. système. -et ýdë, - l'informer ý que lé- Bureau des Coin-, UPOU the estàbl"shm;ént ofýthe Said route, and toý info
Mis3aires ne croit .pa5L ý valable l'explication donnée par la said. coin bat the Board of Commissioners do. n
Compagnie, qu'elle ne pouvait pas établir ce sy.-,týme parce cons xPlanatiOu given by said Coffipany, ta.
pu'elle n'avaW pas de rails courbes, attendu que le, méme, cas that it cannot establish said sYstem because it has'
stest ýWcsenté dans le quartier Longue-Poisi ' te, et Ç4c la Corn- cÙtýved rails; as a valid excusé inasmuch as sirnilar con .
."enie a.trouvé le.ýmQyen a'exécutdFr cçs traýlatixý tions existed in Lonigue Point War'd, and the Compa

ýMzn a9ed tO give-the.service required,
SOUMIS ull rappott du Député-Ingén'ÇUT en 13,(24563) Submitted a report from the Deputy Chi.,C'béf, ae sujet du ýPaicment du,-cûÛt'de Végotit à construire Engineer, anent the PaYment of theýcost of thé 3ewerý::

dans la rùe Létàng. bc laid in Letang street.
Sur rOp0ýitiûa de M. le. Commissaire Côté, appuy4e par On motion of Coln %s'oner Côté, seconded by

le &Mmissaire lI eâ tnssioner )ïébert, it Was
Résolu: ]ýeýrMé= -au DèpCteMéht.:..9n.ý Loi pour dirgetion. %solved: That .tlte sathe be r 1 ejetred to the Law

partment for advice.
Scýttrnis un rappcm du Directeur de fAsýis- 14-ý2J090) Submitted areport: from,ici 1 A&,Jie the Dircetor

tance Miziicipa)e, recommandant de lie pas payetle'salaire M" pa tance, fèýébYnMén!ding that the 841ary,
de 1I. Jogeph Nelgon Laloiide, inspt-cteùr du Déparfenient des Mr, Joseph Nelson Lalonde, InàPector in the Sewèrs

cil service Partment, now on Military service, be:not id
>1 Sur prop4>sition de Mý le Commissaire Itct)onald, -appuyée, motion of CoMaý"ionerc MtDoif., sec"ded* if est
par'v, le' cotnffiisçýRfrë Rté. À Comnýiasioriir, Côté, ýit eat

ledit r4pport, et de-reeinder à cet Resà1veaý'-'Thut said rep'ort bc approv and thar'
du 5 ûcýtqbeiïet la r te dcrnier, resolution &40 '5thýPtçd on t4 lg&t., in:this

hectiofi, be re'ftinded.

d fié tappgn du Dé
Chef, recomma cier e çfédit "igpýlé"

rudion.di, t,éïout-", , ý Ment3if,,tý
uý= pour la Censt intercePteur du CÉin 1

c*pgtruý d05,ý laý rue, S&iný_pAtfke,
le CMPMI"if utï,

FUbert, Il est
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Résolu: D'approuver ladite recorriman dation. Resolved: That said recommendation bc approved.

ta 16.-(23630) ScIn-is un .pport-du Directeur de l'Assis- 16.-(2363o) Subrnitted a report frorn 1 the Director of

'ce MunilciPale, déclara-nt que la Ville n'a pas le droit d'ac- Municipal Assistance, stating that the City has not the
corder "a den'-ilde de la "Immigration Aid Society Number power to grant the application of the immigration Aid

i"' pour une d'-ill-tion de taxe d'eau. Society No. i, loi- a réduction of water rate.

missionéOPOsition -de M.- le -Commissaire Ainey, appuyée par On motion of Cominissioner Ainey, seconded by Co",-
r Coté, it was missioner Côté, it was

néf>Qlu«- D'infoirner ladite Société el, conséquence. Resolved: That said Society be informed accordingly.

h ý'_'24777) Soumis un rapport du Surintendant des Mar- 17.-(24777) Submitted a report from the Superinten-

ýarzh'é' Bo'n dent of Markets, recommending that Stall No. 79, Bonse
es c"Inandant de louer à M. Ivan Breda, l'étal NO 79,

ges qu i ,,,,Secours ' Pourvu qu'il consente à payer les arréra- cours Market, be rented to Mr. Ivan Breda, provided he

. vent à $15 en tout, au 9 j anvier courant. conscrits to pay the arrears arnounting in all to $15 up to

S'le proposition 'de M. the gth January instant.

ýL le Commissaire Aiiiey, appuyée par Un motion of Coniminsioner Ainey, seconded, by Coin-
le Commissaire Côté, il est missioner 'Côté. it was

Résolu D'approuver ledit rapport. Resolved: That said report bc approved.
18-ý-sOumis un rapport de l'Architecte de la Ville, infor- i8.-Submitted a report from the City Architect, in-

'le -2ureau que le Gouvernement Provincial a nommé forming the Board that the Provincial Goverriment has
Rihardý Marchand, assistant-inspecteur des Chaudières, appointed Mr. Richard Marchand assistant-boile

Pecteurs et d'iligénieurs-stationnaires pour tor, examiner of inspectors and stationary engineers for
la 'S Proý'inc, de Québec. the Province of Quebec.

Ur PrOPOsition de M. 1, Commissaire Aiiie.y, appuyée par On motýon of Co y Coin-
4 

C""Illissaire 

côté, 

il 
est 

'ê 

inmiýsioner 

Ainey, 

seconded

missioner ôté. it was i

CaPPrOuver cette nomination, fourvu que le tra- ReWvedý That said appointment be approved, rô

e cornPorte se fasse en dehors des heures de bureau, vided the work in connection with said position bc Enc

eteln aédýhaqué fois que M.'Marchanà devra s'abseriter, il en outside of ottice hours, and that whenever Mr. Marchand

départem 'X Perffii-9sioli au. Commissaire en charge de son may have to, absent himself , bc shall ask, for permission to

La ept; do so from the Commissioner in charge of hisdepartinert.

ýUett e, résolution devant aussi s'appliquer à M. Vali- The prçsent resolution vvill also apply to Mr. E. F. Va-

e' q 'ngéllieur-mécaliicien de l'Aqueduc. liquètte, mechanical crigitteer of the Water Works. -
le Commissaire McD .onald désire cnýégistrer sa dissi- Commissioner McDortald asked that his nazie bc enter-

lieuntze. parez qu.eil n'est Pas dccord sur le principe de la que5- ed as dissenting as he did not approve.the principle, of
this resolution.

du ýrùit causé 19.-Submitted a communication from. Mr. C. W.ý,.Lind-
nu'e une Communication de M. C W. Lindsay, au

Pl' les camion s-autom obi les. Say anent the noise caused,-by,: inoter trucks,

m'Sue 'Ir'oposÎt'on de M. le Commissaire HéWt, appuyéepar On mot'on of Conimissiofier Hébert, ýeýoR4e&bY C*,ýil-
11s'ýÀre Côtý, il est missioner Côté, it was

dip'ý'olu: De référer au Chef du Département des Incen- Resôlved- That thé gaine bc reféýted ti5 thé FWe De-
p4mi, rapport. partmerit for, à report.

soumis u 'oint de l'Architecte -(23728) Submitted a joint report :from the City
la 'Ville. et d il rapport coni et n 'çiýa1

u Surinterdant des Edifices Municipaux sur Archite ànd,,Su'Perintende t of Muni Buildings,

ferý 4t Ver reÇues. Pour la construction de grillage en anent the tenders received for the cOrfstrýctiOn of an iroit

SUI, PT les Prismatiques et de portes tournantes. gratilig, prismaticglass and revolving doors.

Ic c opoSifion de M. le Commissaire Ainry, appuyée par ()n woeýà of Comimissioner A 1 iney, secondeà by Com-

oi'ntniýssaite Migsionet Cté, it was
ý,r1J>'ée0lu" jyàccOrder le contrat aux plus bas sourni'sionnai- Resôlved That, said contract bc awaràed to the lo."t

tenderer, vîz.-

'GRILLAGE EN FER IRON GRATING

Architectural Iron Works 74ý35 De Lorimier Architecturai Iron. W«K4,,.. 74-35

VFRRES PRISMATIQUES PPISMATIC'GLASS

270-00 Hobbs M t 30 *àys 270.00

ka"l'actur'ng CO; moins 3%- à 30 Ur$ fg. CO., les$ 3% a

e la 111e1týùn de la construction des portes 'teurnantes and that the question of cùftgttuÇti» 9 b,,t

11 'e 4ýPlYs tard. deferred-

rOPositiàn-de M. le Commissaires Côté, appuyéeý .211ý., rnotion -cfcorntnissioner côté, ftcoeded, 'hy

&mMimaire Aittey, 1 p Icýo*mm4iioner Ainey, it was,

De f . t au Conseil au rèçu du rapport RcsOlVedý That en receipt of the repoWfrom -the Su-

tel lire ra por 
te que$-

pice, 

contenant 

les 

répônses 

aux 

ques-1 

operintendent 

of 

Police 

contaïning 

the 

repliea'to

d' Par M. l'échevin L. A, Lpointc, au mujet des tiong put by Aldý U Â. La"inte guent

Z e Jeul Ittc.,-Pottr transmettre ledit rapport au Coli- etc., a report be 1-à2de to Coutcil, transmittîng tbe""

report to, coundlý

de Mý le cornmossaire côté appùý*
OmMiNsaire Ainey, il est CI it wag

Que lâ eèancle soit ajournée au 1,2 du coul à_ bt

L N. SÉNECAI.

M

U,
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Co DE LEGIS LEGISLATION COMMITTEE

MMISSION LATION

Compte -rendu de l'assemblée du ir janvier igi5, a.m. Report Of meeting held on the iith January igiS.

s ont présents,: MM. les échevins L. A. Lapointe, prési- Were présent-. Ald. L. A. Lapointe, Chairman, Lora

dent, Loranger, Turcot, Boyd, Ménard, Mayrand, Groux. ger, Turcot, Boyd, Ménard, M-ayrand, Giroux.

Soumis et lus certains amendements à la Charte suggérés Submitted and read certain amendments to the Cha

par FAvocat en Chef de la Cité, savoir. ter, suggested by the City Attorney, viz.:

10 Au sui et -du titre d,ý la Vill -e à la propriété -des immeu- i' Anent the title of the City to the ownership of

bles expropriés; propriated immoveables; -

2' Au sujet de l'application de l'article 358 de la Charte; 2* Anent the application Of article 358 of the Charte

3 . A l'effet 'ramender l'article 4,s2 de la Charte. 3' To amend Art. e2 of the, Charter.

Résolu: De réÇo ' mmander au Conseil d'approuver ces Resolved: That a report be made to Coun,,cîl, reco

de lés insérer dans le bill qui sera présenté mending that said amendmenti be approved and-that the
arnendemenU et : ' ý be inserted in the Bill which will be presented to tà la Ugiýsiatùie Pro-ýinciale_ Provincial Législature.

Vu que, parsulte. du décès de J'Honorable Conseiller Légis- In view of the demise of Hon. Mr. T. Berthiaume, -L

latif M. Trefflé Berthiaume il est devenu nécessaire de con- gislative Councillor, it have become necessary that a

fier la charge du bill de la bité à un autre membre du Con- other member of the Législative Conneil be requested

seil-Législatif', il est take charge o f the City,$ Bill.

ésolu: De recommander au Conseil que l'Horior'able M. Resolved: That a report be madé.to Cotincil, reco
R soit prié de prendre charge de ce bill de- mending thàt Hon. Alphonse Racine be requested to ta

Alphonse Racine hergýl.of said bill before the Legialative , Council, arit leý Conseil Législatif, et de recommander aussi ue M c atvan th d. Týircot, M.P.P., be also requested:to take char
l'échevin Turcot, MP.ly., soit prié de prendre charge duSt bili

devant l'Assemblée Législative; que. la résolution du Conseil of said bill béfor4ý the Législative A"embly, that -the r
fin la Règle solution 01 Couneil of the 17th December igi,-b

du 17 décembre 1914 soit modifiée et qu'à cette ed to that effect that Rule 69 of the Rules o il]
69 des Règles du Conseil soit suspendue. suspended for euch purpose.

Soumise et lue ime résolution du Conseil, en date du 30 Submitted and read 'a resolutiôn of Council ààted,ý
cette Cotnnis$îoll une re- 30th December last, transmitting to this Committec a. p

décembre dernicr,ý trànstnettant à
1ý du. quartier Longué-Pointe, demanýant que tition from'citizens of Longue Pointe Wardi asking th

quête de citoyer the naine of said ward be changed to that of Merci
le nom de ce quartier soit changé en celui de Mercier, et

pýiant la Commission de Législatior, de prend re les mesures and requesting the Législation Committee to. take

nécessaires Pour Ïaire amender la Charte en conséquence; necessary méasures in order te have the Charter ameil
ed accordingly.

ux soumet une requête de In this connection, Ald. Gi a petiti
J4ý ce g1ý1ët, 'M., l'échevin Giro iroux eu mi

1 - 2 opposant au changement from ratepayers of Said wî.arýd, objectiri io such chan
du ý meme quartier SI of ýnaine.;

de. ce nom. Ahda debate arising,
Et, un dëlýàt s'éngageant,

du M. récheviii Lbranger, il est On motion of Ald.'Loranger, it was
Sur proposition stion ainsi 4ue la contre- Resolved: That the netition in questio n as well as tRé$olu, Qlle la requête en que e dernier soit cOunter-Petiti0n> be riferred 16-àck to CouricîI and that -t

requêje soient 'retourné- au ConseilI et que c la Com- latter be informed that, 6*inigto said counter-petiti
informé qucý .ý1u 11ex:istence de cette contre-requête

mission ne croitpas devoir prendre de .décision surlia requête this Committee do not deem it àdvisable to. take any,ý

i lui a été en PrIcmier lieu soumise, afin que le conseil ait tion on the tition which was ubrifitted to it i-n tlhl'é.ýfilqu it où ne doit pas reconsidérex place in orïleýr that the Coun il ma have an opportn
lyôpportwhé de décider s'il do ernier accordant to Pcide uliether it should or $hou d not reconsider
la résolution eil a adoptée le 3o d,&

.... éte dérnandant le changement du nom du quartier résolution which it adopted on the. 3oth Decembèr
la , '1 ' - .. . the pétition âs" that the narné of Longrentin1w.11,

pointe d be changed Id. Turcot dissenting.),
l'échevin Turcot dissidexit.)

.1..F,ý GAUTHIER, 'E. GAUTRIER,

-Secrétaire. ';,4 secretary
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COMMI-SSION SPECIALE SPEUAL COMMITTEE

All sujet de la fourniture'd'asphalte à la Cité anent the supply of asphalt to the City.

rendu de l'assemblée du 5 novembre 1914. Report of meeting held on the 5th November, 1914.

r
Present: Ald. L. A. Lapointe,

ha MM. les échevins L. A. Lapointe, pré i- chairman, Larivière and

iétle et Ménard. Ménard.'

Èr»cè$-'ý',5rbal de la dernière séance est lu et approuvé. The mit)9'1'ts of the last meeting were read and con-
firmed.

alors It was the 'l i

le dOnner instructions au Secrétaire de préparer Resolved- That instructions be given to the Secretary

the la' 1ýtOch9Îne réunion de cette Commission un état dé- to prépare, for the next meeting of this Committee, a
, , ý__ t & 1

t apres les documents soumis et les témoignages statement shdwing as per the documents submitted and
the evidencé given.

Th ë à t uantity of asphalt and sh- mut blocks
la Cit exacte d'asphalte et de blocs "shawmut" e :K c q &W

é depuis 2 ans; supplied tà lhé Ci
d 

ty since 2 years,

'té d'asphalte et de blocs "shawmue' que la 2' The nbàtltity of asphalt and shawmut blocks which
aattellement en magasin; the City hàà iýbw in store;

ta
a qualité d'asphalte fournie à la Cité; 3' The (ýàAtîty of asphalt supplied to the City;

ar
ý .17 et p 1 rix payés pour l'asphalte et les* blocs "shawmut", 4' The p't1Xýs paid for asphalt and .shawmut blocks, and

en eeý PrL'e étaient ceux mentionnés dans les contrats pas- whether said ..

;Z cité 
i'ces wçre those mentioned in the contracts

et la Compagnie Elder Ebano. passed betwé&l the City and the Elder Ebano Asphait Co.

Ptirneau, Surveillant des Matériaux, du Dé- Mr. Louis J. Primeau, Supervisor of Materials, of the

ý1chats et des Ventés, est alors assermenté par Purchasing alid Sales departmenî, was tbcn-àworn hy-the
t et téPond aux questions qui lui sont pqsées. 

chairman and àhswered the questions which were

him.

t e1Miqý Assistant-Itigénieur en Chef !de la Cité, Mrý Paul Mercier, Asst.-Chief Engincer, laid before the

mission une partie des différents rap Cornmittee somè, of the different reports which he was

'net été demandés au sujet de la quantité d'as- requested to sub4qit in connection with the quantity of

"shawmut,ý fournie à la Cité. asphalt and shiw*ut blocks supp1ied to the City.
an

re the Commîttée a copy of the ana-
Si devant la Commission une cop e des ana- He also laid befo

été faites de l'asphalte fourni à la Citý par la lysis made of asphalt supplied to the City by thé 'Elder
r Ebgno. Ebano Company.

instructions de se procurer une copie Thé Secretary w" instructed to secure

n"ý1t'e Mý le Commissaire Hébert a lue devant la letter which Mr. Commissioner Hébert read before the

' 's2 dernière séance, et de déposer cette copie de Committee at its last meeting, and to file said, copy of
ier, record.

lui
r Adjourned.

2. JTJLÈS CREPE-At, JULgS CREPEAU,
Secrétaire. Secretary.
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Compte rçndu de l'assemblée mensuelle du ii janvier 1915. Report of monthly meeting held on the iith january,,'.

3.iS p.m.e t beÎng 3.15 o'clock p.m. in compliance with Rule

conformément à la Règle NO 4, et le quorum,
étant constate, le doyen deg iiiernbres présents, savoir: M. and there beiiig a quorîï-n-i,, l'lie senior member pr.
l'échevin L. -A, Lapointe, appelle de son siège l'assemblée à Ald,. L., A. Lapointc,, called the- meeting toý ofder::

ý'l',ôrdré et înforme les- membýes présents qu!il leur iliëoiýAbe de his, séat and itifoitned:.'the'inernbers prescrit tfiat i
choisir un président et, volved upon thein to chose a presideiît and,

de M. l'éch. MENARD, appuyée -par M. -On- ýmotion- of Ald, MýZNARD_ s-econdçdý,,by:
l'éch. O'CCIqNELI, il est itw'as'

Résolu: que M. l'échevîn L. A. Lapointe soit prié à%gir Resolved: That, owing to the absence of Hîs mr
comme préjident de la présente assemblée duýGvn"îl. the Mayor and the Actin Mayor, Ald.,L. A. Lapoip

requested to act as Pr dent of the Present meeti,
Coulicil-

Lapointe, occulye alors le fauteuil de la Ald: L- A.. 'Lajpoï t r !it k thé.'CkàiÈ.
-prài

Sont MM les échevins U A. Laýointt1 Prescrit: Alderinen L. A. Lapointe, N. Lapo ate
ôCoxméll Létourneau, Bayd, Bastien, May- O'cQrtrléll, Lé ourne.au, -Boy.d,. Bastiein, Màytegnlld 'Ir

Girotix,,:Blùnýtnthal ' Lanvière, Me- Macdô)lald" Gir4ux, BW e thal, .,à ivîèýret Ménar
n;ird, Ruberfitejn, Van ' clac, Wtldon,ý' Loiýng;êr, ÈýgfijOîi, benstein, Andelac, Wel on, oranger, Iqtishion, DI'
plibeau, Thýrrien, Denis, Chartrand, St-Pierre, Elie,, Rolchon, Therrieil,,ý enis> Cbjar ran Sý_pierre, lie, Rpchon,,

P14baïý Pauié, Lavergne, et MM. -Aineý et -MeDo-, beàfi, Du auzé, La-ve n.ýý ahd essrs. Aincy,Hébert and McDonald, o > ni ssioners.

'RF PETIýTio":

ý.1«_Dù çwb ouvrier Municipal papiiî'ýau, demandaiit que -i F 'ýÈiýb Ouvrier Munici
cêrtging "I*çFp oDient réduit& that certain sifaeièÏ bc reduced.

2.ýJjt IÉ, ý,U&hitzà,young Mén's Syck Betiefit kssocia- 2,*-From UsÉitza Young Men's Syck tenefit As
tioW" depigndant d'être constituée en cOTPOtaticm. tion, to bc încorporatéd.

Uefetèed:tô the, B, d ý _f
au Bureau dé& Conimissairesý k coin

privilè es et é la
-,Du,5,4?inteddant de' 9 Te p Sopermttndent qf Privileges land Liceii

nnequi 1 ïmuý' r-cýû-ris aiid 'of per-sc;n-s,,who fr'
the sanie,

de M. réch, MENARD, aPPUYée. par: M. '09, motion of - Aldý --,MENARD, b
il est O'CONNELL,

À1«ýc C01=unication soit Tenvoyée à la CýTft-, Reýûlved ý That said com'muWeation.be.'iéi".ýedLegisiation Cotrllmlsslôn,lation.
4. b -Contrac$ eo.,the

lý Cité de Montréal (tel qu'adjugés, par: cal ýas,_ythç Board of Commissione',
A. Jennùý0s Co., E, A, A. 'Aarlatiet, m Victor Léves- (a) A, lennings A.

E A. Barlatîer, a nd'pour la fourniture d'automobiles;que (s Lévesque (2) for the supply of autom b'l
Lapoýýe &'Frèree, et L Côhen & Soiý>,, pou£.Ia Fýères ýint1 J_1 Colien

rly of ý0al;
rphaltum Pavi-ng Co, (3), é't la Bitùý:: (à) Satriuer Fisher

dy's Lirnîted, Thomas,Lin 13r ý14rsTý Éî,ý,ited, C
Cc.-,- Umittd, FrDthingham: & Workman, --Thomas Robertson assi ys,

et 
Lirnited, Vriutli"

Caverhill LearmoInt Co,, pour la fburn'- Litnited, and Caverhili -
tpre le ferrQdneries, etc.; CO., for the SUPPIY of hardware, etc,;

Calaacfiap, Municipal Supply Co., Leck3r CollisLîmit- (d5 Cinadian Municipal S". 'y Coý, e y
çd; Çanadian Allis-Chalmers. Liinited" F. H. Hopkins Limited,, Canadian -'l'ilitncha.1mers i ite.d-

Co., Mugsens Limited. et . Canadimi %rbanks- Hopkins Mussens Limite a d: C
Morse Conlpgtiy, Urnitt4, pour la fourniture de.ma- Fairbanks-M0r,ýe Company Li-raied r .t
chinçs, etç' , PIY Of machinery, etc.;

ic) :T4c Skily Asphaltum Paving Co. (3), et. The _Bitùý (c) The'Sieily Asphaitum
lithic Payiýg Co., Limited, pour lê,pavage de certài- Pav'119 CO. (3) anci t

nes rues; - fithié Pa:ving Co. Limited, foe tfW.paing_,
tain streetsý-

Laulliti & Leitch (2) polir.k ecmstirnrtion du tunnel de (f) in & Leitch (2ý, f T the.cofistrut
, t P la constru, Lauri 0 tion 0

l'avenue du Parc 1- our etion dune con- Avenue subway,
duite d'e?ýu en acier; and for the. c'diietr;4ctlýo

atéel water pipe;
(g) Guion M. Ç _t, pont la construction de conduites soti- (9), Giiion M. Gest for the of.

terraiitie$ (2) conduits (2);
(h) Jciýqh ýrùnet, pour la poe de marches au Monunient (h) Joseph Brimet fcr the rec n

de Sir Cartier;,. cytcrgc-Etiennc Cartier montimttit -
M T. Èessard & Sons, Litnitel, pour l'imWation ffilil (i) T, Lessard & Sons, LiMited, for the'instailwax

mtème de chauffage à eau cýaude.; >teani heating system;ý
Dou 1Wý Milligan Corqpany, péur Yéréuion.d'une che- (j) Dou las Miliigan COmPany fer the trecti



ýCanadiau, Biturnastic Enýiný Çqmpapý.y, Limited,, pour 1, Çýi;4ýian Bituiný,stic Lnamels Conipany, Limited, re
. - . - - j . -1, . -d' f erýeýrgency intake

gêýet ýý,peiiUÜrage de Fîài d a-1ý1â,,paU1ýtn19 insi c. o

d'eau, ýý pour les cas d'Ùrgeiice;
Antoine Kell ýlly'tor the construction of new roofing at

Y, pourla construction d'un -ý ii -ouveaU toit- ýl)- Àî1toine --K -nping station;
à la station des pompes; du BàS-Niveàu; the lowlevelpili,

tric D.- Lavýènce,__pôùr là fofri1iture de b ocs (m), Fredéri ck D. Éý-Lw'rencë for' the'-süpPlY of ScOria

(k Scorie,
enis, pou'ý ia constr ion -dýune mais n'à- la , ( struction "-of a building at

art 0 ri5ý-Jàeiplî' Denis for t e col,
station des pompes du Bas-Niveau; the low level pumping station;

s-' iaý nýfc' r the construction of:ki:ùský atSt.,
Masson, pour la'conýtruètiêi1 de kiosques à:-rlle (b) se ' 1 1

Sainte-Hélène; Helen's Island;
ýof stair-case,

-,ýrh4ààU1è IýeSs;àrâ,' pýur_ la -con'ýtiiicti'on dýàri e scýlàli e r (p) Théô-ý,14"e-:' Léssarid, for'the construction

l'avenue Ontario; ,,Qnýario avenue;

ý1ýituIithiç Paving Co., amendant le -contrat du 17 sep7 (q) Bitulithic 'Paving Co., aroendingcontract urider date,

tembre 1914; oJ 17tb. beptember, .ý9I4;,

Ltâ pour la fourniture d chaudiè- îà14 ýU Co., Ltd.,. for the- supply of boî1ers;ý

r'es à v;ipeur;
ý'11'Uurie Company,, pntir- la fourniture et l'installation Co.rapany-,-.,Ior the- supply andl erection,, Of

d!une pompe à vapeur; pumping engine;

Machirery Co., Limited, pour la fourniture,ý et (t>. 4urje,,.Uachinery. Co. Limite& for the -ýsupply and

'ýiiistaUaii.n dýarbres de couche en acier inS'f'allatiýý of teà.,5hafiS,ý,

,ýý'ht john McDougall Caledonian Iron Works Co., Li- (ýu) :rpe jobp McDougal.1 Caledonian Iron Works Co.,

itecT, pour la fouriliture de 254 pieds du.ile'Ëo'ndgitýý -Litfiitêýt'fârý -the su'pp'lyýof 25À feet of six foot

en acier de six pieds, etc,; steel pipe, etÇ-1-ý
Supply Company timited , po'ur 3tiipàny,. ][Inited, for

tison S' sùpply -C(
F the supply of inorganie dust or carbonate of

la fourniture de poussière inorgani4ýC' ou, Cfýorttre lime;

-de, ýîZhau1 x ing,ýpd.layii1gw ce 0. Ltd., or SupLtd.ý' pour. W, ply

i > construction de trottoirs en mastic dspbalte. mastic asphalt sidewalks.

GSýS aux archives. F iled of record.

1Mp9LJýTýý. ýU k:

of Coinmi sioners, fýr an appropriatieti

Bureau dégý' Cornâtiseaireg-, dérffàndgilt un crédii de s

pour l'enlèvement de la neige. of $125,000 for snow cleaning.

lImpôsîtîon_ý de M. l'éch. MENARDý appuyée par M. 0w.-=zýtiafi :of-, ýAld. MENARD, seconded bj- Ald.

il est
W: Q;ieleclit rapport. soit reçu et adopié. Resolved: That said report be rec-eived and adopted*

issaires, à J'cf f et d'acheter ëer- 6.-Éýom'Ëoa'M 'bf týoù1în'i S Sion ers, to purchase -ce
Bureau des Conim 

1 ftaîn

pËupriétés pour l'ouverture :de. la rue Denonville. prop&týeQ fer tW -op éning: ofý 1) etion ville strL-et.

propQsýitidn' ýde M. l'éch, DU131WS,ý appuyée par M * ffl . bUB,(YIS, secôrided by Ald;:,MEý

"'MENARD, il est NARD, it was

§ùiýàtit le dé-5ir duý Bureau, des CommiSsairýý de 'RéSàlvèd -; -,Thàël ý'W ýiew ot the demand of thcBoard of

ledit rapport, que'ledit Bureau soit autorisé à le ýre- Commissioners te .withdraw said report, said Board be
authorized -toi, evýithûrâw,,>thé. Sam e;

rapport est en conséquence retiré,et renvoyé -au ý3u- Said- rffl rt wee, eccordipg1y. -withdraWn and-referred-tc>
the- of: Cpmijirissionerý_

u Bureau des Commissaires, à l'ef f et de régler nhe 7-Frorn. Board of Coftimissîoners, toý settle a claite of

du SéiWitiare',dt' Sàlntýgùlffice ýour un terrain, th:e, Semitiary- of! ý5WS(ilpfcd f dr land re aqU'educt.ý:,

propositiýn, de'. M. Véèh< M-EXARDi appuyée par _K f Ald.;: MENARD, ýseconded by. iAld.
LL, i , was

C NNFL4, il est O.I'CONNE t

Qut:..Ie, rapport -présentement devant., le Conseil Pe5ý6fved. Th .ait Sraj4ý r*port be referred to -Sp«ia
mis à une commission Spêêciale avec iiistrüctiçyns'd't,'- Ccmjniti-e wi ider mie question, at,

e th instrucion te cons
,ýa ' que7stton ýqt4L Y est ýMinti0nnée et faire. rapport au issur, gnd to- repurt te Çouncil, as se= as possibleï-gaid

le pfus' tôt P08*54ble; cette Commission devant se Cbffiiýïittëe'to beýcoiýnîpojéà of Ald. Ménar4> 'Rbcý,hQýp,
Str de MM. les échevins Ménard,-Rochon, Weldon, Weldon, Bastien, Layergne, Elle and Gitoux-,., t hýe qu'eý,

Elié et Gitoux , le' qýor'=;'de- ladite Coin- x=n oi r sai4 £o nunkteet 0, b e -thýé e (e.,
de vaftt êtrcý de troiý inembres,

l'atf et 8ýFrom Board of Commissioners, to, sefflé 'CI
Bureau des Go es a de,,régler une a aiiü

àýcrn de,- ulle: E. -H. -Uuîtîb, àu ;(1ugriieýr Lan"e-Poin-
), ii by'

ý,zÀReý »Çteý tnfi4w;,ý Id MENAkl
14' par M. pf -A

Ç)'U*-,kdit rappoot, Mon az p h âî bý referrëd the'
a ec 1C2U111î1ý u DI ides, ýài

oui iiiet ep v la réclama- -sù 'n 1eý 'fý, ýpIài
-SUI _e ý1iài& 'the7g Su

ilSéminaiie de $ûýrit pîzeý
o.-Froin 

Board 
ol 

for

Bureau des ccmmi5saiees, demail 
' ýadiA

ýqpFîz, M
de MdztignYýrEný on, týg

Ïeý,tititm de,'Y- I>ëch, 'MENARD. 4puyk Pm,, 14ý * È, Of
ST-T,-PIERRE, il est 

ýî'1

el,
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io.-Du Bureau des. Commissaires, à, Itftê,t dë eà cr $125 ro.-From Board of Coiniùigsidgérà, to pay $125 t
à M. E. N. Hébert, Commissaire, re vôýâgé, à ôrk. E. N. Hébert, ComrnissidneË4 -it trip W Né* York.

Sur proposition de M. l'éch. MENARD, âflptieéi. par M. On motion of Ald. ÙÈ.IÇAP.I), metbrided by
l'éch ' MACDONALD, il est MACDONALD, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçil et ddoliè. Resolved: Thàt eaià fePtjt-i bb receltWand ad
ii,-Du Bureau des Commissaires, à l'éflét à' épter l'of - ii.-From Board of Corfinfiésioiiers, to accept of

fre du Collège de Loyola, re élargissefflérit dé f21ýri4e Sher- Loyola College re widenifig of Sherbrooke strect.
brooke,

Sur tion.de M. l'éch. MEXAID, àppùyée par M. On motion of Ald, MENAIM àecotillded by
l'éch. 'erAOPD"i il est WARD, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopt4. Resotved-,, That said rep'orf fié fiêé1ýA and ad?

ti 12.-Du Bureau des Commissaires, rêpciftdâËt. à làne ques- i2.-From Board of Comtiligloio nerà, replying .te a
on, re BainDagenais-Turner. tion re Dagenais-Turner Bifh..

i3ýDu.Burèau des Commissaires ' rîýdiidiid A une ques- il-From Board of to a.ýý
tion, re àpýë] des noms de rues par lés è6hàùde6ti-de train- tion: re calling of streets by sieéét ràil-%wdy conduct
ways,
Sur prOV .osition de'M. l'éch. MEXAX:b,'debaYde par M. On, motion of Ald. IXËXA!tD, seconded by

l'éch. WUDON, il est. WELDON, it was

Résôlù; Que 1 eýdîts rapports ýo1êflf itlïîb, et 4ùê copieen .Resolved- That sàid ré'Dtâef§ bd 'reteivtd and tha .

soit transWie aux échevins intéresié9à- pies thereof bc transmitted te thé Aldermen intere,...

14.-Du Bureau des CommissairéAý fêýQh&it à une -quesý 14.-FrOm Board of ComfnlÈidouêýs, replyirig toa
tion, re maison de jeux. tien re gambling houges.

Su d M, l'éch. ME 1:iti -appùyée par M. On motion of Ald. ùïieÂRI), sèc d il b
pro 0 Mon e on e' y

l'éch. 1307Ds il est BOYD, it vns
Résolu: Que la Règle II i soit Èu .speýdàe à ée ledit rap- Resolved; That RUW i i i beý eùàbended- that'sai

port, soit reçu et que. copie en soit trfflthise à M. l'échevin port bc- recèived and thât a clopy. 1 thMreof b y è * tran
L. A. tapýQinte. to Ald. L. A, Lapointe..

is.-Du Bureau des Commissaires, ré 'c,6ilduitt ptincipale m-Prom Board of Cotllttiisàieiiét-à re water mai',
sur la-rue Therrien. Therrien street.

Sur proposi tion de M. J'éch. LETOUkNËAÙ, àppuyée par ()r m-fion of Ald. UË11ARD, geconded by
M. l'éch. BASTIEN, il est BASTIEN, it was A

izé$olu- Que ledit rapPýrt soit reiztï. ttnlv au u_ Resolved: That said reeott bc rejected and r
rÀra .u des Commissaires vu que la Power back te the Board of Cotn.ffilà9londts - as. the Mo
Co." s , 'est rendue à une'demande qui lui à 4tê fâ të àfitérieure- Water & Power Co. bas alteady complied with the'..
mc»tý au snjct de.. la conduite dpeau tnétltidudèê dans ledit mand previously made tb lay sdid cofiduit.
rapport.

i6-Dii Rureau des Commissaire8e à l' tf t de 'éÉmettre à ýq.-From Board of ComtÉissioners, tp allopw the
le ýmorninioi1 Glass Co!', de poser une edil uà4 rtâd à tra- minion Glass Cà. te fay, a *àtér râ,àW across St. G,
ten la jetýc st-Gabriel. dyke..

ft 0 e rréd-at tfié,feqtieàt of Alà- Eli
i,Éthêý4ý Élie. co sideratkii a leDélibération remise à la demande dé e 111. .1 . I..

i7.-'Du Bureau des Commissaiees, à l'efýbt dé ý fixMér à r7.-From gCard di jr t
Mre, d ceirtàm" anntint ciproptlàtkiii un St. Alexander; Jiirorscertaine expropriation annuelle stir tee ruo-4 St--Alàt SÉ Catherine ýtreet Wé&t.jurés et Sai:nte-Catherine-Cýuest.

sui- ptoposition dé Mml1ýéch. MEIý'AÊt), àPPhYEt Par M -nidfion of Aldý MËkÀ1ttý, seconded by
Iléch. B0ý1D, il est JýOYD,. it. .,w>tà..

égolu: Que ledit rappori soit ët à4eptii Reiôlvéd: nût W8 etiebéî bt received and adoýý

te.-Dà BÙteau des Comm1s'eaiýeËý à Yëtfët d1b et. à 18.-Froin Board. ici.: Cofnthiààioners. te procecd
J'expropriation ýde partie du lot ieb rut the expt,;oP;tletidt Of Pirt of lot 1ý8o St. Catherine.

weeL
#ât 9 _OYD, sectinded by Ald WAR

Sur 1)roçgoition ý dé M, BO:ýbj àê Vi 1 Oe les on motioti of À14 e R
4ch, WARD et-R-ClRËNSTEIN,, il'éAt ÉliBENSTMMe à

Fésoi uý 'Que ledit rappoýt'1 qF Resgivéd: Thàt Mid report bc reject
içl_-D-u Bureau des Commissaires a dlèrïbhr un xg,--Frotn Board ai commissioners, to establisfi

D(>Gte de rue She'tbtc 11W At âi llàvt'hue $tend 0;1 f>htýlffiôý*é àfreétý west of Girouard- aveni.

Dêlibération Émise à la deffiahdé dé ý&hffl1 gitilo- Cçhgidireioti defetred, at-thé request of Ald.
niald. n (t

ý>1_Dg -Bureau des. Commisfflýês, à Vil q d'âýléfi u= 2a,--From Boârd of Co nimisgioners, to amend rMleil dèà tàilâltes tioti of Cotinol. feir .,Wàg alréî0lution du Conseil, relativemej e rit e se e of salaries.

ée. MF]ýAÉ»,ý appàj4e ýp M. rIÉ mntim 6f. Alà. XtXAýýD, s«onded 1)ysur I)ronosition de M, 1récK TuÊtôt, il est - TUIZCCT" it 10e
Que, ývu gué la questiptr 4ý eà t»Oft ý4 t' 14 the question of thes' sa i4à rees w1th the Uoar Coaux ouvrIers de I& vitti est du resý ý1gmý dtg C;)Iý- the 1-aboier: 'sg .4 of

eý b1j$ýajeks, le Conseil q devoir ie býýtîtër gut M sioners, the çqeç,l deenig it inadvi$abte' fo pron
441f upon the ri*w before the Couintil. -and'I*gl)eMt vré3eptment sôumis. mais s'eh t1ëffi ý J"dOinini, Wil 1 't 1 ct, pour.ceà ýiies to, thie 0' ýa1reeV exprý:ýpriméÊ à ce sujet le .3b décembre âHlir, et qûe Dec4tzbe eased in thio

r4îsQnsý ledit rapKttsoit rejeté. tion on the 31) ef r t, and tW; $or
'rt be' iýéject*4,,

On mQttimafidàfli des Truni recom.
la emnMIssion, de M41à* alie1049 C

additiG1ý"ê%_à t-iln addItian atne:ndments te tJýc Chart«..
dé M. Y&K MEXARD,',àýtýùýêé pàt M. Ori Ttýntion rif An 'MENARD, 'accondea by

GIROLTX il est
Ré5âu.ý: Que ledit tâppo, rt sat: tecu et idotýe.' 'Acoolvé4,. nXt '4814.14pae bc toýti-ýed end
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ýî-De la Commission de Législation, à l'effet de nommer 22-From Législation Coniiiiittee, to appoint Hon. A.

A. Racine et M. Napoléon Turcot pour pre d Racine and Mr. Napoléon Turcot to take charge of

du projet de loi (bill) de la Ville. City's bill.

Sur proposition de M. l'éch, MENARD, appuyée par M. On motinin of Ald. MENARD, seconýlcd by , Ald.

téch. LORANGER. il est LORANGER, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That sa'd report bc recc*ved and adopted.

la Commission de Législation, recommandant da- 23.-Frorn Législation Committee, rec

ýk certains amendements au bill de la Ville. certain additional amendments bc added to the City's

bill.

Sur Propo ition de M. l'éch. MENARD, appuyée par M. On motion of Ald. MENARD, seconded by Ald.

lréchý MAYRsAND, il est MAYRAND, it was
Résolu: Que la Règle iii soit suspendue et que ledit rap- Resolved: That That Rule iii of the Rules of Council

Ort soit reçu et adopté. bc suspended and that said report bc received and adopt-

24 De la Commission Spéciale, re tunnel sous le Canal 24.-Froni Spécial Committee re tunnel under Lachine

e Canal.
Sur proposition de M. l'éch. O'CONNELL, appuyée par M. On motion of Ald. O'IÇONNELL, seconded by 1 Ald.

ELIE, il est ELIE, it was

Que ledit rapport de la Commission Spéciale soit Resolved: That said report of the Sperial Con-1mittec

ýu et adopté. bc received alid adopted.

XTERPELLATIONS. QUESTIONS.

-,'25eý-Certaincs uestions sont posées au Bureau des Commis- 25.-Certain qnestions were put to the Board of Coin-

's,_ avec prière d'y répondre pour la piochaine assemblée inissioners with a request th t the reply thereto for the

Coiiseiý, par. (a) M, l'échevin Denis, re paiement des next meeting of the Council 'by (ýý Ald. Dc-i,, le pa

s Par a-corriptes; (bý M. l'échevin Ward, pour réponse ment of taxes by instalments; (b) Ald. Ward, for a repýy

questions qu'il a déjà posées, re fourniture d'asphalte to questions already put re supply of asphalt and "shaw-

blocs "gha-wrnut"; (c) M. l'échevin Turcot, re carrière muC blocks; (c) Ald. Turcot. le quarrv'. Laurier Ward;

quartier Laurier; (d) M. l'échevin Blumentbal, re pro- (d) Ald. Blumenthal, re proprietors of disorderly bouses;

aires de maisons de désordres; (e) M. l'échevin Laver- (c) Ald. Lavergne, for the construction of sewers, in cer-

Pour la construction d'égouts dans certaine partie du tain part of Rosemont Ward; (f) Ald. Lavergne, le pro-

tier Rosemont; (f) M. l'échevin Lavergne, le protection tection of trees in Rosemont Ward; (g) Ald. Larivière,'

arbres dans le quartier Rosemont; (R) M. l'échevin La- re quarry, Longue Pointe Ward.
e, re carrière du quartier Longue-Pointe.

MOTIONS.T'IONS.

l'éch. MENARD, appuyé par M. l'éch. BASTIEN, 26.-Ald. MENARD offered- a motion, seconded bY

et.'une motion concernant le prolongement de certaines Ald. Bastien, concer>ning the extension of certain streets

'dàýs les quartiers Ahuntsic et Bordeaux, laquelle motion in Ahuntsic and Bordeaux Wards, which was referred to

ý'ý-,1oyée à la Commission de Législation pour examen et, the Législation Conimittee- for examination and tePOrt-

91't,
---ýýqur proposition de M. l'éch. ST-PIERRE, appuyée par 27.-On motion of.Ald. ST-rIERRE, seconded by Ald.

j'éch. LETOURNEAU, il est LETOURNEAU, it was

sulu: Que, en outre des membres du Conseil qui ont Resolved: That, in addition to the members Of the

mmés le 17 décembre 1914, pour composer la déléga- Couricil appointed on the 17th December 1914 to forrn

eprésenter la Ville devant la Législature the délégation to represent the City before the PrOvin-

s de MM. les échevins Rochon, St-Pier- cial Législature, the names of Aldermen. Rochoâ, St-

averRiie Hwsbion, Therrien, Létourneau, O'Connell, Pierre, Lavergne, Hushion, Therrien, Létourneau, O'Con-ý

D -beýu', Weldon, VandelAc'et . N, Lapointe, soient nell, Pauzé, ubeau, Weldon, Vandelac and N. Lapointe

es à ceux des échevins déjà nommés, et que tout autre bc added, and that alay other meniber of the Counc.il .-be

bre qui le désirera, soit autorisé à faire partie de cette authorized to forrn part of said délégation.

tion.

"tir proposition de M. l'éch. HUSHION, appuyée par 28.-On motion of Ald. HUSHION, seconded by AI 1 d.

X LETOURNEAU, il est LETOURNEAU, it was

'ýs0lU' Que le Bureau des Commissaires soit prié d'in- Resolved: That the Board of Commissioners bc re-

r iý Conseil s'il ýa été avisé par le Département en Loi quested to inforra th6 Council. whether they haVe - bc-en

t = moyens prendre pour faire rêconsidérer la déci- advised by the. Law Departinent as to the means to lýe

ýdér of the Beard ofýRailwàY-

déla Commission des Chemins de Fer accordant la de- taken in order to have the or

1 de la Compagnie de Chemin die Fer du Grandý-TrGnc 1ýommis.%ioners, granting the. application of the

PtTmission d'établir deux voies additionnelles à traverâ Co., for Icave to lay two additional tràcký; Rcross

Pues Richmondý St-14artîn . et autres rues, tel .que suggéré Mond, St. Martin and other sttéets, iréconsj(jeren atï b-Je-

"le. C.onseil, le 22 septembre 19r4. -sur un rapport de la gest .ed by- the Couricil'on t'hë 2md Scptember'ýqT4 On à

8sion Spéciale nommêe à cet effet et d'informer aussi report from the special Commitice àlpoipted for -etich,

and to also inforin thé Cou-ncil whether' they in

'Conseil eil se. propose d'adoptcr des mesures dans ce sens. take auý,. càïý,es tô thàt end.
tend to

Sur P-ronÉ>sition de M. l'éch. ST-PIERRF, appuyée par .29.-4Dn. motion or Ald. STPltRRE, secô11de4'ýy Md-

wail est It 8 X11ý
ved: That 'Wé ÊOýtd àÉ C"m nt'ý

6lu: Que le t reau des goit prk de v Lry eunds to
fon4s nký ires afiii-de co=nc=« 4ýs le printzmûs q1tttsta tg vote tlte ntce*ýé

r ý n 'h CU"§-t xt

ýiX1. la co»Mrmaion d'une nouVetý,- Otwl;e, au paýrc L4 ec

et Fâablîesement d*-un ýWdîÊ

'Sur vreDogWon de M. réâý ST of ÂJý£

DUBEAU, il est
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Résolu:, Qué.le Bureau dés Commis,-aires soitprié dýê1u Resolved: That.the Board ofCommissioners be re-,
dier Yopyortunité de construire auParc La Fort2ine un quested to consider the advisability of constructing aW

que Lmoderne-, devant êbtteriir des chalets deý nécessité, 'uýe es- La Fontaine Park-a modéIru kiosk containing laVatories;ý111
tradë pcitir les fanfares ainsi quýun espace réservé aux audi- astand for rnusicians,_as weil as reserved space for the',,,
teurs et toutes autres améliorations jugées oppoir a p blic,-,,and all :other improvements deemed necessary.

3J.-Sur prorosition de M. l'éch, HUSHION, appuyée par 31ýOn motion of Ald. HUSHION, seconded by AW'
M. l'éch. W ELDONý il est* 1, WELDON, it was

Rè,5ûlu:,;ýQue-1e Greffier de la Cité soit prié de demander Resolved: That the City Clerk be instructed to reque t,ý
à la Compagnie des Tramways de Montréal d'établir un ar- the Montreal Tramways Co. to establiAh a câr-stop QV%ýý'Il
rêt il e tramways sur les rues Saint-Jacques et Saint-Antoine, St. James and St. Antoine streets, corner of Aqueduet
à des rues Aqueduc et Canning, and Canning streets.

AVS DE MOTION. NOTICES OF MOTIONS.

32,-De'M. l'échevin L. A, Lapoi-nte. à, Ïeffet de c difier 32-7-By Ald. L. A. Làpointe, to codify by-laws telati
les règlements concernant )es charretiers et. les voitures. to carters

33-De M. réchevin Boyd, à l'eifet (rannuler: le résolution: 33.-By Ald. B oyd, to repeal résolution adopted on th 6
adoptée le. ii janvier poux procéde h J ' y ta ptýo.ceèd wîth certaïa annual z expropria-,

,,ý1.s oý^nùar
annuelles sur les rues Saint-Alexandre, des jurés et Sainteý t St. Alexander, Jurors and St. Catherine stree4,
Catherine Ouest. W est. ..........

34.-De M. l'échevin Giroux, à l'effet de conserver le nom S4.-By Ald. GIROCX, ta preserve the naine of Loýi!4
du quartier Longue-Pointe. gue Pointe Ward.

ORI>RE. DU JOUR. ORDER OF THE DAY.

35-ýËtant l1a le ler item de rcrd;rÇ du jour, 35..-The first order of the day 1ýeing...read,_
Sur proposition de M. réch, MENARD, -appuyée par M., On motion of Ald. MENARD, seccmded. by Al&:T-URý11

réch. TURébT,' il cet COIT, the saine Was
Ôrticýiné que iedit Ordered, Tký.-bé struck.

36.--etant lu le 4èmel,îtem de 4'ordrè, du.jour, 36.-The fourth- order of the day being read,
S-ar propositiondé M. l'éch.' appuyée, par' M. On motion ý of Ald, MAYRAND, seconded, by AI-d-",

eéch. B Oý D, il est BOYD, the same was
Ordonné que ledit item soit biffé, Ordered: Ta be struck,

37.-Etant lu le gème item de l'ordre du jour pour adopter 37.-The ninth order of the day being read f or the ist
ýén lètè, 2èmc et 3ème 19ctures un règlement amendant lé Rè-ý 2nd and 3rd reading of a by-law to amend By-law,-No. 4
glement No 432, re taxes. re taxes,

Ledit règlement est en conséquence lu une première -fois. Said by-law w-as accordingly read a first time.

c Par, Qn motlotl:oi Ald, BLUMENTHAL, seconded by Ald,Sur propôsition, dé M. léch. BLUMENTHAL. appuyé
Véchý MACDONALI),, il est M.ACDOIIALD, lt was.

kisolu Que la Règle .4 -soi ' r suspendue et que ledit r& ;'Resolved- .That Rule. 84 be guspended and:that said byula..

ýglcmcnË soit maintenant lu une deuxième et une troisième bc nuw read a second amd'third -time.

Le Conseil procède alors à réWde dudit règlement en The Ccýùnci1 thereupon procceded:to con-sidçr said b:.
,deuxième lecture, et law in secOftd reading and,

Les sections 1 et 2 étant Itttil elltIsî. Sont agréées. and z bdng read, the same were agreed th,
Ledit rýglemcnt e_%t alors lu unedeuxième fois et agréé. SaÎd b 4aw was then reàd a second time and agréed to
Sur proposition de'M. l'éch. BLUMENTHAL, appuyée par: On motion ofAld-.BLU)XEN-THýAL, secoi1dcd by:Atd

M- réch. MACDONALD, iiest MACDONALI), it wa1ý
Résolu- Oue, ledit règlement soit thaintenant lu une Rcýolieqdý Tbatýsai .d 1J _1açý bcnow Tead a third timéê.

troisième u. une troisiénie fois- s acco : ýdii iijly read a thirdLedit rèîlcme'nt est en conséquence 1 Said bý4aiý wa
et, agréé., agreed to.

sur pýcp0ýiti0r, de Mý 1ýéêL BLUMENTHAL, ýàpPuYée par On ýi6ïîýn of AÏd. -"ÉÈUX:ÉýNTAAL, stéofided -by, -À.
.,Mý )*érh, MACDONALD, il est MACIDýnN-,ýLD, it was

'Résolu ýý Que ledit règlement soit énregi>stré et Resoived That, ýjýkjdý byJaýý bêýýmimbéred,- entiered alti
copié au lolig, Qu'il soit revètu du sccau de la Citë7, sigtléý Par cq at-ffl léngth, and t1igt. it bé,sealed ývith the
lé Maire et le Greffier dç lu Cité, et déPtý,ë sous la gardê Au Oî ýtiîe, CI Cit Y, , siklied bY the- Citýi Clcrk. aùdý

Posited withcitý, Clerkfor security.'
SK-Le lième item le eordre du J Our étalit lu pour adopter 38,-Týh'e' ýýth, &der ai, theý -daýy- being, readi.<w the_.

cm ière, zèiniýU -eI Ième ý lectures àn, règlement à l'effet, d'acý -1ýd ànd, 3Tdý,readiug.'ài a ý by,-£ýcw,,,tor gTant- certain inde
corder utraines , ii1dým"ités à, la 4amiýlc' de feu le constable Uitiýes to the Saýnily..of 1atý constabl-t B0urdbttý, 8,aid, hy

sur Vtopoýitiôn de n 1 i,ý NELL,, appuyée par M, Ôn motion of Ald. 0' 1 CONNELL, s'econded by Ald. 1)
Yéch. 11UUAU, Jl ýcst

.Réfolu ý 'Qut la Règle 84 soit suspendue, et que ledit reï- Tbat'-'Iýule'84 te suspended ýan& thxt gaïd
,lit EQij maiiut== lu nie deuxiéme et une troisième law ýe »owtnd, a,

f oisý
ro ilifüdé:: due r4lement en uncil'ýt êýeU»j rçýçýedéd

Le conseil 1) cëdé À,
4eU!xiýmé lecture et'. ýàw in'

Les 9ë«kýn9 T, 2, et 4-étapt 1UC9p tlcs, ýOnt âgréées. Seetionsi, 2,,a and'4Atîn8ý rý--ad,,,the-sýr
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Ledit règlement est alors lu une deuxième fois et i est Si ylwwste edascn ieadare o

agréé.
Sur proposition de M. l'éch. O'CONNELL, appuyée par M nmto fAd 'ONLscne yAd U

é¢h. DUBEAU, il est BAi a

Résolu: Que ledit règlemeënt soit maintenant lu une Rsle:Ta adb-a enwr; hr ie

toisième fois.
Lëdit règlement est en conséquence lu une troisième fois adb-w wsaco inl re atr im ad

agréé. are o

Sur proposition de M. l'éch. O'CONNELL, appuyée par M. OnmtoofAd 'NELscdebyl.DU

l'&h DUBEAU, il est BAi a

Résolu: Que ledit règlement soit numtéroté, enregistré et. Rsle:Ta adb-awb u brd nee n

CoPié au long, qu'il soit revêta du sceau de la Cité; signé par cpe tfl egh n hti esae ihtesa

leMaire et le Greffier de la Cité, et déposé sous la garde du ofteCysg d heM orad iyClkan d-

Greffier de la Cité. oie ihCt lr frscu ty

$r nroposition de MM. les chevins L. A. LAPOINTE et O oino l.L .LPIT n EAD e

MEARD, appuyée par MM. les échevins LORANGER et cne yAd OAGRadtYi a

BOYD, il est
Résolu: Que les membres du onseil ont appris avec un eovdThthembrsfteCuiilae

Pfond regret le décès de l'Honorable M. Treffle Berthiau- lale ihderge ftedms fH n rfl

nemembre du Conseil'Législatif et qu'ils désirent exprimer etiu am brof heLgstv C nclad

à afamille du défurt eurs plýs sincères sympathiea dans hthe dsi oexrst hefmlofhe ecad

eue cruelle dont elle vient d'être frappée; h rsic esy pt n

Qu, en témoignage de:res;peci:, pour la mémoire du défunt, Taa ako epc o h eoyo h e

IConseil s'ajourne. caeteCuii onwajun

Le Conseil s'ajourne en conséquence. T eCuclajundacrigy

L. O. DAVID,0.DV,

Grfne moeo lf Aitd. O'ONLLieone y Al.

kENE~BFAU itUET wE AUsE

Sos-nffe moio ofcié Aldt.-t OCONELLscodd yAl.D




